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IMPORTANTE
Conserve las instrucciones para futuras consultas. Lea estas instrucciones antes de montar y uti-
lizar este producto. Se requiere el montaje por parte de un adulto. Herramienta necesaria para el 
montaje: Destornillador Phillips (no incluido).

¡Muchas gracias por elegir nuestra hamaca bebé FLASH! Estamos encantados de que hayas elegido nues-
tro producto para brindar comodidad y entretenimiento para tu pequeño, pensando siempre en la segu-
ridad, confort y desarrollo del bebé dentro de un entorno seguro y estimulante.

La hamaca bebé FLASH cuenta con un diseño atractivo y colorido, con suaves juguetes colgantes que no 
solo entretendrán a tu bebé, sino que también estimularán sus sentidos y habilidades motoras. Su estruc-
tura robusta y estable garantiza que tu bebé pueda disfrutar de momentos de relajación y juego con total 
seguridad.

Antes de comenzar a utilizar la hamaca bebé FLASH, te recomendamos leer detenidamente este manual 
de instrucciones. Aquí encontrarás información importante sobre el montaje, el uso adecuado y el mante-
nimiento del producto. Siguiendo estas instrucciones, asegurarás que la hamaca funcione correctamente 
y ofrezca el máximo beneficio y seguridad para tu bebé.

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

•	 Apto para su uso desde el nacimiento hasta que el bebé pueda sentarse sin ayuda.

•	 Referencia del modelo: IF-00003/08-ML – Hamaca bebé Flash

•	 Medidas del producto: 51 x 70 x 63 cm

•	 Peso neto del producto: 2,175 kg

•	 Peso máximo soportado: 9 kg.

•	 Materiales: Polipropileno (PP) / Acrilonitrilo Butadieno Estireno (ABS) / Tela / Esponja

2. PARTES Y COMPONENTES

2 juguetes

Barra de juguetes

Tubo trasero del asiento

Reposapiés

Conectores

2 piesTubo central de la base

Soporte derecho de la base
Soporte derecho de la baseNota: Apriete o afloje los tornillos 

con un destornillador Phillips

Compartimento inferior

Almohadilla

2 tornillos - M5 x 20 mm

2 tornillos - #8 x 3/4” (1.9cm) Sistema de vibración
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3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

¡ATENCIÓN! Antes del montaje y de cada uso, inspeccione este producto en busca de herrajes dañados, 
juntas sueltas, piezas faltantes o bordes afilados. NO lo utilice si falta alguna pieza o está rota. Póngase en 
contacto con el proveedor para obtener piezas de repuesto e instrucciones en caso necesario. No sustituya 
nunca las piezas.

•	 Coloque el tubo central de la base en 
una superficie plana.

•	 Coloque los soportes izquierdo y 
derecho de la base como se indica en 
la foto.

•	 Encaje ambos soportes en el tubo 
central.

Soporte derecho de 
la base

Tubo central de la 
base

Soporte izquierdo 
de la base

•	 Coloque los pies de manera que la 
superficie antideslizante quede hacia 
abajo.

•	 Encaje los pies en el tubo central de la 
base, como se muestra en la imagen.

Superficie antideslizante

•	 Inserte un tornillo M5 x 20 mm a través 
de cada pie y apriete.
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•	 Coloque el reposapiés de manera que el 
sistema de vibración quede en posición 
vertical.

•	 Ajuste el reposapiés en los extremos de 
los soportes de la base.

•	 Coloque el tubo trasero del asiento de 
manera que los conectores queden en 
posición vertical.

•	 Encaje el tubo trasero del asiento en los 
extremos de los soportes de la base.

•	 Empuje el tubo trasero del asiento para 
estar seguro de que está completamente 
sobre los soportes de la base.

•	 Inserte un tornillo #8 x ¾” (1,9 cm) en el 
agujero de cada asa y apriételos.

•	 Tire hacia arriba del tubo trasero del 
respaldo para asegurarse de que está 
fijado a ambos soportes de la base.

•	 Coloque el respaldo del asiento sobre el 
tubo trasero del asiento.

•	 Tire y ajuste el compartimento inferior 
alrededor del sistema de vibración y del 
reposapiés.

Soportes de 
la base

Reposapiés

Tubo trasero 
del asiento

Respaldo del 
asiento

Compartimento 
inferior

Conectores
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•	 Introduzca las asas por las aberturas 
laterales del respaldo.

•	 Inserte y encaje los conectores de la 
barra de juguetes en los conectores de 
cada asa.

•	 Sugerencia: la barra de juguetes es 
desmontable. Presione los extremos de 
los cierres y levante la barra de juguetes.

Instalación de la batería

•	 Sugerencia: Recomendamos utilizar pilas alcalinas para una mayor duración de la pila.

Asas

Conectores

Conectores de la 
barra  de juguetes
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Sistema de vibración

•	 Retire el bolsillo inferior de la almohadilla del reposapiés.

•	 Afloje el tornillo de la tapa del compartimento de las pilas. Retire la tapa del compartimento de las pilas.

•	 Introduzca una pila alcalina D (LR20) en el compartimento de las pilas.

•	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas y apriete el tornillo.

•	 Tire y ajuste el bolsillo inferior de la almohadilla alrededor del sistema de vibración y el reposapiés.

•	 Si el producto comenzase a funcionar erróneamente, es posible que tenga que reiniciar el sistema de 
vibración. Deslice el interruptor de encendido para apagarlo y vuelva a encenderlo.

4. INSTRUCCIONES DE USO

Cómo sujetar al bebé

•	 Coloque al niño en el asiento. Coloque la almohadilla de sujeción entre las piernas del niño.

•	 Fije las correas de sujeción a la almohadilla de sujeción. Asegúrese de oír un “clic” en ambos lados.

•	 Compruebe que el sistema de retención está bien sujeto separándolo del niño. El sistema de retención 
debe permanecer sujeto.

•	 Apriete cada cinturón de modo que el sistema de retención quede ajustado al niño. Consulte en la 
siguiente sección las instrucciones para apretar los cinturones.

Almohadilla de 
sujeción

Correas de sujeción
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Para tensar las correas de sujeción

•	 Pase el extremo anclado de la correa de sujeción hacia arriba a través de la hebilla. Tire del extremo 
libre de la correa de sujeción. 

Para aflojar las correas de sujeción

•	 Pase el extremo de árbol de la correa de sujeción hacia arriba a través de la hebilla. Afloje tirando del 
extremo hacia la hebilla. Tire del extremo anclado de la correa de sujeción para acortar el extremo libre 
de la correa de sujeción.

Interruptor de encendido

•	 Asegúrese de que su bebé esté adecuadamente asegurado en la hamaca.

•	 Para encender el sistema de vibración, deslice el interruptor hacia el logo (        ). Para apagarlo, vuelva 
a poner el interruptor en (        ).

Interruptor de encendido

Apretar Aflojar
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5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	 El respaldo del asiento se puede lavar a máquina. Lávelo por separado en agua fría en ciclo delicado. 
No utilice lejía. Séquelo en secadora por separado a baja temperatura y retírelo rápidamente.

•	 Para retirar el respaldo, retire primero el compartimento inferior (         ). A continuación, retire el respaldo 
de la hamaca por la parte superior (       ).

•	 La estructura, la barra de juguetes y los juguetes pueden limpiarse con un paño húmedo y una solución 
limpiadora suave. No sumerja la barra de juguetes. No utilice lejía. No utilice productos de limpieza 
fuertes o abrasivos. Aclare con agua para eliminar los residuos. 

•	 Finalmente, vea los apartados 7 y 8 de las instrucciones de montaje para poder retirar el respaldo 
completo.

6. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Información de seguridad de las pilas. 

En circunstancias excepcionales, las pilas pueden tener fugas de fluidos que pueden causar quemaduras 
químicas o arruinar el producto. Para evitar fugas de las pilas:

•	 No mezcle pilas viejas y nuevas ni pilas de distintos tipos: alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(níquel-cadmio).

•	 Coloque las pilas tal y como se indica en el interior del compartimento.

•	  Retire las pilas durante largos periodos de inactividad. Retire siempre las pilas agotadas del producto. 
Deseche las pilas de forma segura. No arroje este producto al fuego. Las pilas en su interior pueden 
explotar o tener fugas.

•	 No cortocircuite nunca los terminales de las pilas.

•	 Utilice únicamente pilas del mismo tipo o equivalente, según las recomendaciones.

•	 No cargue pilas no recargables.

A

B

A
B
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•	 Retire las pilas recargables del producto antes de cargarlas.

•	 Si se utilizan pilas recargables extraíbles, sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.

•	 Proteja el medio ambiente no desechando este producto con la basura doméstica (2002/96/CE). 
Consulte a las autoridades locales para obtener información sobre las instalaciones de reciclaje. 

ADVERTENCIAS. Para evitar lesiones:

•	 Peligro de caída: no lo utilice nunca sobre ninguna superficie elevada, ya que el movimiento del niño 
puede hacer que el producto se deslice o vuelque. Utilícelo sólo en el suelo.

•	 Peligro de asfixia: no lo utilice nunca sobre una superficie blanda (cama, sofá, cojín), ya que el producto 
puede volcar y provocar asfixia en superficies blandas.

•	 Utilice siempre el sistema de retención.

•	 No deje nunca al niño desatendido.

•	 No utilice el producto una vez que el niño pueda sentarse sin ayuda.

•	 Este producto no está pensado para sustituir a una cuna o cama para períodos prolongados de sueño.

•	 No utilice nunca la barra de juguetes para transportar el producto.

•	 No lo utilice nunca como portabebés o elevador mientras el niño esté sentado.

7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

P: El bebé puede moverse con facilidad dentro de la hamaca:

S: Verifique que está correctamente atado, tanto las correas lo suficientemente apretadas como la almo-
hadilla bien colocada.

P: El sistema de vibración no funciona correctamente:

S: Verifique que las pilas están correctamente colocadas y que no están agotadas.

P: Dificultad a la hora de desmontar la hamaca:

S: Asegúrese de no forzar ninguna pieza al desmontarla, ya que podría dañarla. Si sigue encontrando resis-
tencia, verifique que no hay piezas colocadas erróneamente.

P: La hamaca hace ruidos inusuales:

S: Asegúrese de que todas las partes están limpias y libres de instrucciones.
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P: La hamaca no se balancea correctamente:

S: Asegúrese de que está colocada en una superficie plana y estable y que no hay objetos debajo que im-
pidan su movimiento.

P: La hamaca se desliza de posición:

S: Asegúrese de que la superficie antideslizante colocada en el tubo central de la base está correctamente 
orientada.

8. CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de 3 años frente a defectos de fabricación.

Muchas gracias por haber confiado en Mobiclinic para esta hamaca para su bebé. Esperamos que 
disfrute de ella de manera segura y divertida.

Valoramos su confianza en nuestros productos y nos comprometemos a ofrecerle siempre la me-
jor calidad y seguridad. Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia adicional, no dude en con-
tactarnos en clientes@mobiclinic.com. Apreciamos sus comentarios y sugerencias para seguir 
mejorando.

¡Gracias por formar parte de Mobiclinic!
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IMPORTANT
Keep the instructions for future reference. Read these instructions before assembling and using 
this product. Assembly by an adult is required. Assembly tool required: Phillips screwdriver (not 
included).

Thank you very much for choosing our FLASH baby bouncer! We are delighted that you have chosen our 
product to provide comfort and entertainment for your little one, always thinking about the safety, com-
fort and development of your baby in a safe and stimulating environment.

The FLASH baby bouncer features an attractive and colourful design, with soft hanging toys that will not 
only entertain your baby, but also stimulate their senses and motor skills. Its sturdy and stable structure 
ensures that your baby can enjoy moments of relaxation and play in complete safety.

Before you start using the FLASH baby bouncer, we recommend that you read this instruction manual ca-
refully. Here you will find important information about the assembly, proper use and maintenance of the 
product. By following these instructions, you will ensure that the baby bouncer works properly and offers 
maximum benefit and safety for your baby.

1. PRODUCT CHARACTERISTICS

•	 Suitable for use from birth until the baby can sit up unaided.

•	 Model reference: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter.

•	 Product dimensions: 20,07” x 27,55” x 24,80”.

•	 Net product weight: 4,79 lb.

•	 Maximum supported weight: 19,84 lb.

•	 Materials: Polypropylene (PP) / Acrylonitrile Butadiene Butadiene Styrene (ABS) / Cloth / Sponge.

2. PARTS AND COMPONENTS

2 toys

Toy bar

Rear seat tube

Footrest

Connectors

2 feetBase centre tube

Right base support
Right base supportNote: Tighten or loosen the screws 

with a Phillips screwdriver

Lower compartment

Pillow

2 screws - M5 x 0,78”

2 screws - #8 x 3/4" (0,74”) Vibration system
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3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CAUTION! Before assembly and each use, inspect this product for damaged hardware, loose joints, mis-
sing parts or sharp edges. DO NOT use if any parts are missing or broken. Contact the supplier for replace-
ment parts and instructions if necessary. Never replace parts.

•	 Place the central tube of the base on a 
flat surface.

•	 Position the left and right base brackets 
as shown in the picture.

•	 Fit both brackets into the centre tube. Right base support

Base centre tube

Left base support

•	 Position the feet so that the non-slip 
surface faces downwards.

•	 Fit the feet into the central tube of the 
base, as shown in the picture.

Non-slip surface

•	 Insert an M5 x 0,78” screw through each 
foot and tighten.
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•	 Position the footrest so that the vibration 
system is in an upright position.

•	 Fit the footrest to the ends of the base 
brackets.

•	 Position the rear seat tube so that the 
connectors are vertical.

•	 Fit the rear seat tube into the ends of 
the base brackets.

•	 Push the rear seat tube to make sure 
that it is completely over the base 
brackets.

•	 Insert a #8 x ¾" (0,74”) screw into the 
hole in each handle and tighten.

•	 Pull up on the rear backrest tube to 
ensure that it is attached to both base 
supports.

•	 Place the seat back on the rear seat 
tube.

•	 Pull and tighten the lower compartment 
around the vibration system and the 
footrest.

Base supports

Footrest

Rear seat 
tube

Seat backrest

Lower compart-
ment

Connectors
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•	 Insert the handles through the side 
openings in the backrest.

•	 Insert and snap the toy bar connectors 
into the connectors on each handle.

•	 Tip: The toy bar is detachable. Press the 
ends of the latches together and lift the 
toy bar.

Battery installation

•	 Tip: We recommend using alkaline batteries for longer battery life.

Handles

Connectors

Toy bar connectors
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Vibration system

•	 Remove the lower pocket of the footrest pad.

•	 Loosen the screw on the battery compartment cover. Remove the battery compartment cover.

•	 Insert a D alkaline battery (LR20) into the battery compartment.

•	 Replace the battery compartment cover and tighten the screw.

•	 Pull and tighten the lower pad pocket around the vibration system and the footrest.

•	 If the product starts to malfunction, you may need to reset the vibration system. Slide the power switch 
to turn it off and then on again.

4. INSTRUCTIONS FOR USE

How to hold the baby

•	 Place the child in the seat. Place the restraint pad between the child's legs.

•	 Attach the retaining straps to the retaining pad. Make sure you hear a "click" on both sides.

•	 Check that the restraint is securely fastened by separating it from the child. The restraint must remain 
securely fastened.

•	 Tighten each belt so that the restraint fits snugly around the child. Refer to the following section for 
instructions on how to tighten the belts.

Clamping pad

Fastening straps
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For tensioning the fastening straps

•	 Pass the anchored end of the tether strap up through the buckle. Pull the free end of the tether strap.. 

To loosen the fastening straps

•	 Pass the tree end of the tether up through the buckle. Loosen by pulling the end towards the buckle. 
Pull the anchored end of the tether strap to shorten the free end of the tether strap.

Power switch

•	 Make sure your baby is properly secured in the bouncer.

•	 To turn the vibration system on, slide the switch towards the logo (      ). To turn it off, slide the switch 
back to (        ).

Power switch

Press Loosen
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5. MAINTENANCE AND CLEANING

•	 The seat back is machine washable. Wash separately in cold water on delicate cycle. Do not bleach. 
Tumble dry separately on low heat and remove promptly.

•	 To remove the backrest, first remove the lower compartment (       ). Then remove the backrest from the 
upper part of the bouncer (       ).

•	 The frame, toy bar and toys can be cleaned with a damp cloth and a mild cleaning solution. Do not 
immerse the toy bar. Do not use bleach. Do not use harsh or abrasive cleaners. Rinse with water to 
remove residue.

•	 Finally, see sections 7 and 8 of the assembly instructions to be able to remove the complete backrest.

6. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Battery safety information. 

In exceptional circumstances, batteries may leak fluid that can cause chemical burns or ruin the product. 
To avoid battery leakage:

•	 Do not mix old and new batteries or batteries of different types: alkaline, standard (carbon-zinc) or 
rechargeable (nickel-cadmium).

•	 Insert the batteries as indicated inside the battery compartment.

•	  Remove the batteries during long periods of inactivity. Always remove dead batteries from the product. 
Dispose of batteries safely. Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or 
leak.

•	 Never short-circuit the battery terminals.

•	 Use only batteries of the same or equivalent type as recommended.

•	 Do not charge non-rechargeable batteries.

A

B

A
B
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•	 Remove rechargeable batteries from the product before charging.

•	 If removable rechargeable batteries are used, they should only be charged under adult supervision.

•	 Protect the environment by not disposing of this product with household waste (2002/96/EC). Consult 
your local authorities for information on recycling facilities. 

WARNINGS. To avoid injury:

•	 Fall Hazard: Never use on any elevated surface, as movement of the child may cause the product to 
slide or tip over. Use only on the floor.

•	 Choking hazard: never use on a soft surface (bed, sofa, cushion), as the product can tip over and cause 
suffocation on soft surfaces.

•	 Always use the restraint system.

•	 Never leave a child unattended.

•	 Do not use the product once the child is able to sit up unaided.

•	 This product is not intended to replace a cot or bed for prolonged periods of sleep.

•	 Never use the toy bar to transport the product.

•	 Never use as a baby carrier or booster seat while the child is seated.

7. TROUBLESHOOTING

Q: The baby can move easily inside the bouncer:

S: Check that it is correctly strapped, both the straps are sufficiently tight and the pad is securely in place.

Q: The vibration system is not working properly:

S: Check that the batteries are correctly inserted and that they are not exhausted.

Q: Difficulty in dismantling the hammock:

S: Make sure not to force any parts when disassembling, as this may damage them. If resistance is still en-
countered, check for misplaced parts.

Q: The hammock makes unusual noises:

S: Make sure all parts are clean and free of instructions.
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Q: The hammock does not swing correctly:

S: Make sure that it is placed on a flat, stable surface and that there are no objects underneath to impede 
its movement.

Q: The hammock slides out of position:

S: Make sure that the anti-slip surface on the central tube of the base is correctly oriented.

8. CONDITIONS OF GUARANTEE

This product is covered by a 3-year warranty against manufacturing defects.

Thank you very much for trusting Mobiclinic with your baby bouncer. We hope you enjoy it in a 
safe and fun way.

We value your trust in our products and are committed to always providing you with the best 
quality and safety. If you have any questions or need further assistance, please do not hesitate to 
contact us at clientes@mobiclinic.com. We appreciate your comments and suggestions for fur-
ther improvement.

Thank you for joining Mobiclinic!
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IMPORTANT
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement. Lisez ces instructions avant d'as-
sembler et d'utiliser ce produit. L'assemblage doit être effectué par un adulte. Outil d'assemblage 
requis : tournevis Phillips (non inclus).

Nous sommes ravis que vous ayez choisi notre produit pour apporter confort et divertissement à votre 
petit, en pensant toujours à la sécurité, au confort et au développement de votre bébé dans un environ-
nement sûr et stimulant.

Le transat FLASH présente un design attrayant et coloré, avec des jouets doux suspendus qui non seule-
ment divertiront votre bébé, mais stimuleront également ses sens et sa motricité. Sa structure robuste et 
stable permet à votre bébé de profiter de moments de détente et de jeu en toute sécurité.

Avant de commencer à utiliser le transat FLASH, nous vous recommandons de lire attentivement ce mode 
d'emploi. Vous y trouverez des informations importantes sur l'assemblage, l'utilisation correcte et l'entre-
tien du produit. En suivant ces instructions, vous vous assurerez que le transat fonctionne correctement et 
qu'il offre un maximum d'avantages et de sécurité à votre bébé.

1. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

•	 Convient pour une utilisation dès la naissance jusqu'à ce que le bébé puisse s'asseoir sans aide.

•	 Référence du modèle : IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Dimensions du produit : 51 x 70 x 63 cm

•	 Poids net du produit : 2,175 kg

•	 Poids maximum supporté : 9 kg.

•	 Matériaux : Polypropylène (PP) / Acrylonitrile Butadiène Styrène (ABS) / Tissu / Éponge

2. PIÈCES ET COMPOSANTS

2 jouets

Bar à jouets

Tube de selle arrière

Repose-pieds

Connecteurs

2 piedsTube central de la base

Support de base droit
Support de base droitRemarque : serrez ou desse-

rrez les vis à l'aide d'un tournevis 
cruciforme

Compartiment inférieur

Oreiller

2 vis - M5 x 20 mm

2 vis - #8 x 3/4" (1,9cm) Système de vibration
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3. INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

ATTENTION ! Avant l'assemblage et chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas endommagé, que 
les joints ne sont pas desserrés, qu'il ne manque pas de pièces ou d'arêtes vives. N'UTILISEZ PAS le produit 
s'il manque des pièces ou si elles sont cassées. Contactez le fournisseur pour obtenir des pièces de rechan-
ge et des instructions si nécessaire. Ne jamais remplacer les pièces.

•	 Placez le tube central de la base sur une 
surface plane.

•	 Positionnez les supports de base gauche 
et droit comme indiqué sur l'image.

•	 Monter les deux supports dans le tube 
central. Support de base droit

Tube central de la 
base

Support de base 
gauche

•	 Positionner les pieds de manière à 
ce que la surface antidérapante soit 
orientée vers le bas.

•	 Insérez les pieds dans le tube central de 
la base, comme indiqué sur l'image.

Surface antidérapante

•	 Insérez une vis M5 x 20 mm dans chaque 
pied et serrez.
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•	 Positionnez le repose-pieds de manière 
à ce que le système de vibration soit 
vertical.

•	 Fixez le repose-pieds aux extrémités 
des supports de base.

•	 Positionner le tube de selle arrière de 
manière à ce que les connecteurs soient 
verticaux.

•	 Insérez le tube de selle arrière dans les 
extrémités des supports de base.

•	 Pousser le tube de selle arrière pour 
s'assurer qu'il est complètement au-
dessus des supports de base.

•	 Insérez une vis #8 x ¾" (1,9 cm) dans le 
trou de chaque poignée et serrez.

•	 Tirez sur le tube arrière du dossier pour 
vous assurer qu'il est fixé aux deux 
supports de base.

•	 Placez le dossier de la selle sur le tube 
de selle arrière.

•	 Tirez et serrez le compartiment inférieur 
autour du système de vibration et du 
repose-pieds.

Supports de 
base

Repose-pieds

Tube de selle 
arrière

Dossier du 
siège

Compartiment 
inférieur

Connec-
teurs
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•	 Insérez les poignées dans les ouvertures 
latérales du dossier.

•	 Insérer et enclencher les connecteurs 
des barres de jouets dans les 
connecteurs de chaque poignée.

•	 Conseil : la barre de jouets est amovible. 
Appuyez sur les extrémités des loquets 
et soulevez la barre de jouets.

Installation de la batterie

•	 Conseil: nous recommandons d'utiliser des piles alcalines pour prolonger la durée de vie des piles.

Poignées

Connecteurs

Connecteurs de 
barres de jouets
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Système de vibration

•	 Retirer la pochette inférieure du repose-pieds.

•	 Desserrez la vis du couvercle du compartiment des piles. Retirez le couvercle du compartiment à piles.

•	 Insérez une pile alcaline D (LR20) dans le compartiment à piles.

•	 Replacez le couvercle du compartiment à piles et serrez la vis.

•	 Tirez et serrez la pochette du coussin inférieur autour du système de vibration et du repose-pieds.

•	 Si le produit commence à mal fonctionner, il se peut que vous deviez réinitialiser le système de vibration. 
Faites glisser l'interrupteur d'alimentation pour l'éteindre puis le rallumer.

4. MODE D'EMPLOI

Comment tenir le bébé

•	 Placez l'enfant dans le siège. Placez le coussin de retenue entre les jambes de l'enfant.

•	 Attachez les sangles de maintien au coussin de maintien. Assurez-vous d'entendre un "clic" des deux 
côtés.

•	 Vérifiez que le dispositif de retenue est bien fixé en le séparant de l'enfant. Le dispositif de retenue doit 
rester solidement attaché.

•	 Serrez chaque ceinture de manière à ce que le dispositif de retenue soit bien ajusté autour de l'enfant. 
Reportez-vous à la section suivante pour savoir comment serrer les ceintures.

Patin de serrage

Sangles de fixation
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Pour tendre les sangles de fixation

•	 Faites passer l’extrémité ancrée de la sangle dans la boucle. Tirez sur l’extrémité libre de la sangle 
d’attache. 

Pour desserrer les sangles de fixation

•	 Faites passer l’extrémité de l’arbre de la longe dans la boucle. Détachez-la en tirant l’extrémité vers la 
boucle. Tirez sur l’extrémité ancrée de la sangle d’attache pour raccourcir l’extrémité libre de la sangle 
d’attache.

Interrupteur d'alimentation

•	 Assurez-vous que votre bébé est correctement attaché dans le transat.

•	 Pour activer le système de vibration, faites glisser l'interrupteur vers le logo (        ). Pour l'éteindre, faites 
glisser l'interrupteur vers le logo (        ).

Interrupteur d'alimentation

Presse Desserrer
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5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

•	 Le dossier est lavable en machine. Laver séparément à l'eau froide sur cycle délicat. Ne pas blanchir. 
Sécher séparément par culbutage à basse température et retirer rapidement.

•	 Pour retirer le dossier, retirez d'abord le compartiment inférieur (       ). Ensuite, retirez le dossier de la 
partie supérieure du transat (         ).

•	 Le cadre, la barre de jouets et les jouets peuvent être nettoyés à l’aide d’un chiffon humide et d’une 
solution de nettoyage douce. Ne pas immerger la barre de jouets. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas 
utiliser de nettoyants agressifs ou abrasifs. Rincer à l’eau pour éliminer les résidus.

•	 Enfin, voir les sections 7 et 8 des instructions de montage pour pouvoir retirer le dossier complet.

6. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

Informations sur la sécurité des batteries. 

Dans des circonstances exceptionnelles, les piles peuvent laisser échapper un liquide susceptible de pro-
voquer des brûlures chimiques ou d'endommager le produit. Pour éviter les fuites de piles :

•	 Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves ou des piles de types différents : alcalines, 
standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).

•	 Insérez les piles comme indiqué à l'intérieur du compartiment à piles.

•	  Retirez les piles pendant les longues périodes d'inactivité. Retirez toujours les piles usées du produit. 
Mettez les piles au rebut en toute sécurité. Ne jetez pas ce produit au feu. Les piles à l'intérieur peuvent 
exploser ou fuir.

•	 Ne jamais court-circuiter les bornes de la batterie.

•	 N'utilisez que des piles du même type ou d'un type équivalent à celui recommandé.

•	 Ne pas charger les piles non rechargeables.

A

B

A
B
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•	 Retirez les piles rechargeables du produit avant de le recharger.

•	 Si des piles rechargeables amovibles sont utilisées, elles ne doivent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte.

•	 Protégez l'environnement en ne jetant pas ce produit avec les ordures ménagères (2002/96/CE). 
Consultez les autorités locales pour obtenir des informations sur les possibilités de recyclage. 

MISES EN GARDE. Pour éviter les blessures :

•	 Risque de chute : Ne jamais utiliser sur une surface surélevée, car les mouvements de l'enfant peuvent 
faire glisser ou basculer le produit. Utiliser uniquement sur le sol.

•	 Risque d'étouffement : ne jamais utiliser sur une surface molle (lit, canapé, coussin), car le produit peut 
basculer et provoquer un étouffement sur les surfaces molles.

•	 Utilisez toujours le système de retenue.

•	 Ne laissez jamais un enfant sans surveillance.

•	 N'utilisez pas le produit une fois que l'enfant est capable de s'asseoir sans aide.

•	 Ce produit n'est pas destiné à remplacer un lit d'enfant ou un lit pour des périodes de sommeil 
prolongées.

•	 Ne jamais utiliser la barre à jouets pour transporter le produit.

•	 Ne jamais utiliser comme porte-bébé ou siège d'appoint lorsque l'enfant est assis.

7. DÉPANNAGE

Q: Le bébé peut se déplacer facilement à l'intérieur du transat:

S: Vérifiez qu'il est correctement attaché, que les deux sangles sont suffisamment serrées et que le coussin 
est bien en place.

Q: Le système de vibration ne fonctionne pas correctement:

S: Vérifiez que les piles sont correctement insérées et qu'elles ne sont pas épuisées.

Q: Difficulté à démonter le hamac:

S: Veillez à ne pas forcer sur les pièces lors du démontage, car cela pourrait les endommager. Si la résistan-
ce persiste, vérifiez que les pièces ne sont pas mal placées.
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Q: Le hamac fait des bruits inhabituels:

S: Assurez-vous que toutes les pièces sont propres et exemptes d'instructions.

Q: Le hamac ne se balance pas correctement:

S: Assurez-vous qu'il est placé sur une surface plane et stable et qu'il n'y a pas d'objets en dessous qui pou-
rraient entraver son mouvement.

Q: Le hamac glisse hors de sa position:

S: Veillez à ce que la surface antidérapante du tube central de la base soit correctement orientée.

8. CONDITIONS DE GARANTIE

Ce produit est couvert par une garantie de 3 ans contre les défauts de fabrication.

Nous vous remercions d'avoir confié votre transat à Mobiclinic. Nous espérons que vous en profi-
terez en toute sécurité et en vous amusant.

Nous apprécions la confiance que vous accordez à nos produits et nous nous engageons à tou-
jours vous fournir la meilleure qualité et la meilleure sécurité. Si vous avez des questions ou si vous 
avez besoin d'une assistance supplémentaire, n'hésitez pas à nous contacter à l'adresse clientes@
mobiclinic.com. Nous apprécions vos commentaires et vos suggestions pour améliorer nos pro-
duits.

Merci d'avoir rejoint Mobiclinic!
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IMPORTANTE
Conservare le istruzioni per riferimenti futuri. Leggere queste istruzioni prima di assemblare e uti-
lizzare il prodotto. È necessario che il montaggio sia effettuato da un adulto. Strumento di monta-
ggio richiesto: cacciavite a croce (non incluso).

Siamo lieti che abbiate scelto il nostro prodotto per offrire comfort e divertimento al vostro piccolo, pen-
sando sempre alla sicurezza, al comfort e allo sviluppo del vostro bambino in un ambiente sicuro e stimo-
lante.

La sdraietta FLASH è caratterizzata da un design accattivante e colorato, con morbidi giochi sospesi che 
non solo intratterranno il bambino, ma stimoleranno anche i suoi sensi e le sue capacità motorie. La sua 
struttura robusta e stabile garantisce al bambino momenti di relax e di gioco in tutta sicurezza.

Prima di iniziare a utilizzare la sdraietta FLASH, si consiglia di leggere attentamente questo manuale di is-
truzioni. Qui troverete informazioni importanti sul montaggio, l'uso corretto e la manutenzione del prodo-
tto. Seguendo queste istruzioni, vi assicurerete che la sdraietta funzioni correttamente e offra il massimo 
beneficio e sicurezza al vostro bambino.

1. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

•	 Utilizzabile dalla nascita fino a quando il bambino non è in grado di stare seduto da solo.

•	 Riferimento modello: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Dimensioni del prodotto: 51 x 70 x 63 cm

•	 Peso netto del prodotto: 2,175 kg

•	 Peso massimo supportato: 9 kg.

•	 Materiali: Polipropilene (PP) / Acrilonitrile Butadiene Stirene (ABS) / Tessuto / Spugna

2. PARTI E COMPONENTI

2 giocattoli

Bar giocattolo

Tubo sella posteriore

Poggiapiedi

Connettori

2 piediTubo centrale della base

Supporto base destro
Supporto base destroNota: stringere o allentare le viti 

con un cacciavite a croce

Scomparto inferiore

Cuscino

2 viti - M5 x 20 mm

2 viti - #8 x 3/4" (1,9 cm) Sistema di vibrazione
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3. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ATTENZIONE! Prima del montaggio e di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti ferramenta 
danneggiata, giunti allentati, parti mancanti o spigoli vivi. NON utilizzare il prodotto in caso di parti man-
canti o rotte. Se necessario, contattare il fornitore per ottenere parti di ricambio e istruzioni. Non sostituire 
mai le parti.

•	 Posizionare il tubo centrale della base 
su una superficie piana.

•	 Posizionare le staffe di base destra e 
sinistra come mostrato nella figura.

•	 Inserire entrambe le staffe nel tubo 
centrale. Supporto base destro

Tubo centrale della 
base

Supporto base 
sinistro

•	 Posizionare i piedini in modo che la 
superficie antiscivolo sia rivolta verso il 
basso.

•	 Inserire i piedini nel tubo centrale della 
base, come mostrato nell'immagine.

Superficie antiscivolo

•	 Inserire una vite M5 x 20 mm attraverso 
ciascun piedino e serrare.
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•	 Posizionare la pedana in modo che il 
sistema di vibrazione sia verticale.

•	 Montare il poggiapiedi alle estremità 
delle staffe della base.

•	 Posizionare il tubo sella posteriore in 
modo che i connettori siano verticali.

•	 Inserire il tubo sella posteriore nelle 
estremità delle staffe di base.

•	 Spingere il tubo posteriore della sella 
per assicurarsi che sia completamente 
sopra le staffe di base.

•	 Inserire una vite #8 x ¾" (1,9 cm) nel foro 
di ciascuna maniglia e serrare.

•	 Tirare verso l'alto il tubo dello schienale 
posteriore per assicurarsi che sia fissato 
a entrambi i supporti della base.

•	 Posizionare lo schienale sul tubo sella 
posteriore.

•	 Tirare e stringere il vano inferiore 
intorno al sistema di vibrazione e al 
poggiapiedi.

Supporti di 
base

Poggiapiedi

Tubo sella 
posteriore

Schienale del 
sedile

Scomparto infe-
riore

Connettori



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Sdraietta per bambini

FLASH

32

•	 Inserire le maniglie attraverso le 
aperture laterali dello schienale.

•	 Inserire e far scattare i connettori del 
toy bar nei connettori di ogni maniglia.

•	 Suggerimento: la barra dei giocattoli 
è staccabile. Premere le estremità 
delle chiusure e sollevare la barra dei 
giocattoli.

Installazione della batteria

•	 Suggerimento: si consiglia di utilizzare batterie alcaline per una maggiore durata.

Maniglie

Connettori

Connettori per barre 
giocattolo
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Sistema di vibrazione

•	 Rimuovere la tasca inferiore del cuscinetto del poggiapiedi.

•	 Allentare la vite del coperchio del vano batterie. Rimuovere il coperchio del vano batteria.

•	 Inserire una batteria alcalina D (LR20) nel vano batterie.

•	 Riposizionare il coperchio del vano batteria e serrare la vite.

•	 Tirare e stringere la tasca inferiore del cuscinetto intorno al sistema di vibrazione e al poggiapiedi.

•	 Se il prodotto inizia a non funzionare correttamente, potrebbe essere necessario reimpostare il sistema 
di vibrazione. Far scorrere l'interruttore di alimentazione per spegnerlo e riaccenderlo.

4. ISTRUZIONI PER L'USO

Come tenere il bambino

•	 Posizionare il bambino sul seggiolino. Posizionare il cuscinetto di ritenuta tra le gambe del bambino.

•	 Collegare le cinghie di fissaggio al cuscinetto di fissaggio. Assicurarsi di sentire un "clic" su entrambi i 
lati.

•	 Verificare che il sistema di ritenuta sia saldamente fissato separandolo dal bambino. Il sistema di 
ritenuta deve rimanere saldamente fissato.

•	 Stringere ogni cintura in modo che il sistema di ritenuta aderisca perfettamente al bambino. Per le 
istruzioni su come stringere le cinture, consultare la sezione seguente.

Cuscinetto di 
serraggio

Cinghie di fissaggio
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Per tendere le cinghie di fissaggio

•	 Far passare l’estremità ancorata della cinghia attraverso la fibbia. Tirare l’estremità libera della cinghia 
di stabilizzazione. 

Per allentare le cinghie di fissaggio

•	 Far passare l’estremità dell’albero della fune attraverso la fibbia. Allentare tirando l’estremità verso la 
fibbia. Tirare l’estremità ancorata della cinghia per accorciare l’estremità libera della cinghia.

Interruttore di alimentazione

•	 Assicuratevi che il bambino sia ben fissato nella sdraietta.

•	 Per attivare il sistema di vibrazione, far scorrere l'interruttore verso il logo (     ). Per spegnerlo, far 
scorrere l'interruttore di nuovo verso (        ).

Interruttore di alimentazione

Stampa Allentare
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5. MANUTENZIONE E PULIZIA

•	 Lo schienale è lavabile in lavatrice. Lavare separatamente in acqua fredda con ciclo delicato. Non 
candeggiare. Asciugare separatamente a fuoco basso e rimuovere prontamente.

•	 Per rimuovere lo schienale, rimuovere prima il vano inferiore (         ). Quindi rimuovere lo schienale dalla 
parte superiore della sdraietta (        ).

•	 Il telaio, la barra dei giochi e i giocattoli possono essere puliti con un panno umido e una soluzione 
detergente delicata. Non immergere la barra dei giocattoli. Non utilizzare candeggina. Non utilizzare 
detergenti aggressivi o abrasivi. Risciacquare con acqua per rimuovere i residui.

•	 Infine, vedere le sezioni 7 e 8 delle istruzioni di montaggio per poter rimuovere lo schienale completo.

6. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Informazioni sulla sicurezza delle batterie. 

In circostanze eccezionali, le batterie possono perdere liquido che può causare ustioni chimiche o rovinare 
il prodotto. Per evitare perdite di liquido dalle batterie:

•	 Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie di tipo diverso: alcaline, standard (carbone-zinco) o 
ricaricabili (nichel-cadmio).

•	 Inserire le batterie come indicato all'interno del vano batterie.

•	  Rimuovere le batterie durante i lunghi periodi di inattività. Rimuovere sempre le batterie scariche dal 
prodotto. Smaltire le batterie in modo sicuro. Non smaltire il prodotto nel fuoco. Le batterie all'interno 
potrebbero esplodere o perdere.

•	 Non cortocircuitare mai i terminali della batteria.

•	 Utilizzare solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a quelle consigliate.

•	 Non caricare batterie non ricaricabili.

A
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•	 Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di caricarle.

•	 Se si utilizzano batterie ricaricabili rimovibili, queste devono essere caricate solo sotto la supervisione 
di un adulto.

•	 Proteggere l'ambiente evitando di smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici (2002/96/CE). 
Consultare le autorità locali per informazioni sulle strutture di riciclaggio. 

AVVERTENZE. Per evitare lesioni :

•	 Pericolo di caduta: non utilizzare mai su superfici rialzate, poiché il movimento del bambino potrebbe 
far scivolare o ribaltare il prodotto. Utilizzare solo sul pavimento.

•	 Pericolo di soffocamento: non utilizzare mai su una superficie morbida (letto, divano, cuscino), poiché 
il prodotto può rovesciarsi e causare soffocamento su superfici morbide.

•	 Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

•	 Non lasciate mai un bambino incustodito.

•	 Non utilizzare il prodotto quando il bambino è in grado di stare seduto da solo.

•	 Questo prodotto non è destinato a sostituire una culla o un letto per periodi di sonno prolungati.

•	 Non utilizzare mai la barra portagiochi per trasportare il prodotto.

•	 Non utilizzare mai come marsupio o seggiolino mentre il bambino è seduto.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

D: Il bambino può muoversi facilmente all'interno della sdraietta:

S: Verificare che sia legato correttamente, che entrambe le cinghie siano sufficientemente strette e che il 
cuscinetto sia saldamente in posizione.

D: Il sistema di vibrazione non funziona correttamente:

S: Verificare che le batterie siano inserite correttamente e che non siano esaurite.

D: Difficoltà a smontare l'amaca:

S: Assicurarsi di non forzare le parti durante lo smontaggio per non danneggiarle. Se si riscontra ancora 
una resistenza, verificare che le parti non siano posizionate in modo errato.
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D: L'amaca fa dei rumori insoliti:

S: Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e prive di istruzioni.

D: L'amaca non oscilla correttamente:

S: Assicurarsi che sia posizionato su una superficie piana e stabile e che non vi siano oggetti sotto di esso 
che ne impediscano il movimento.

D: L'amaca scivola fuori posizione:

S: Assicurarsi che la superficie antiscivolo sul tubo centrale della base sia orientata correttamente.

8. CONDIZIONI DI GARANZIA

Questo prodotto è coperto da una garanzia di 3 anni contro i difetti di fabbricazione.

Grazie mille per aver affidato a Mobiclinic la sua sdraietta per bambini. Ci auguriamo che vi diver-
tiate in modo sicuro e divertente.

Apprezziamo la vostra fiducia nei nostri prodotti e ci impegniamo a fornirvi sempre la migliore 
qualità e sicurezza. Se avete domande o bisogno di ulteriore assistenza, non esitate a contattarci 
all'indirizzo clientes@mobiclinic.com. Apprezziamo i vostri commenti e suggerimenti per ulterio-
ri miglioramenti.

Grazie per esservi uniti a Mobiclinic!
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WICHTIG
Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Lesen Sie diese Anleitung, bevor 
Sie das Produkt zusammenbauen und benutzen. Die Montage durch einen Erwachsenen ist er-
forderlich. Erforderliches Montagewerkzeug: Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

Wir freuen uns, dass Sie sich für unsere Babywippe FLASH entschieden haben, um Ihrem Kind Komfort und 
Unterhaltung zu bieten, und denken dabei immer an die Sicherheit, den Komfort und die Entwicklung 
Ihres Babys in einer sicheren und anregenden Umgebung.

Die Babywippe FLASH besticht durch ein attraktives und farbenfrohes Design und weiche Hängespielzeu-
ge, die Ihr Baby nicht nur unterhalten, sondern auch seine Sinne und motorischen Fähigkeiten anregen. 
Die robuste und stabile Konstruktion sorgt dafür, dass Ihr Baby Momente der Entspannung und des Spiels 
in aller Sicherheit genießen kann.

Bevor Sie die FLASH Babywippe in Betrieb nehmen, empfehlen wir Ihnen, diese Gebrauchsanweisung sor-
gfältig zu lesen. Hier finden Sie wichtige Informationen über den Zusammenbau, den richtigen Gebrauch 
und die Wartung des Produkts. Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, stellen Sie sicher, dass die Babywi-
ppe ordnungsgemäß funktioniert und Ihrem Baby maximalen Nutzen und Sicherheit bietet.

1. PRODUKTMERKMALE

•	 Geeignet für den Gebrauch von der Geburt an, bis das Baby sich selbstständig aufsetzen kann.

•	 Modellbezeichnung: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Abmessungen des Produkts: 51 x 70 x 63 cm

•	 Nettogewicht des Produkts: 2,175 kg

•	 Maximal unterstütztes Gewicht: 9 kg.

•	 Materialien: Polypropylen (PP) / Acrylnitril-Butadien-Butadien-Styrol (ABS) / Stoff / Schwamm

2. TEILE UND KOMPONENTEN

2 Spielzeuge

Spielzeug-Bar

Hinteres Sitzrohr

Fußstütze

Steckverbinder

2 FüßeBasis-Mittelrohr

Basisstütze rechts
Basisstütze rechtsHinweis: Ziehen Sie die Schrauben 

mit einem Kreuzschlitzschraubendreher 
an oder lösen Sie sie

Unteres Fach

Kopfkissen

2 Schrauben - M5 x 20 mm

2 Schrauben - #8 x 3/4" (1,9cm) Vibrationssystem
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3. MONTAGEANLEITUNG

VORSICHT! Überprüfen Sie dieses Produkt vor dem Zusammenbau und vor jedem Gebrauch auf beschä-
digte Teile, lose Verbindungen, fehlende Teile oder scharfe Kanten. NICHT verwenden, wenn Teile fehlen 
oder gebrochen sind. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Lieferanten, um Ersatzteile und Anweisungen zu 
erhalten. Ersetzen Sie niemals Teile.

•	 Legen Sie das zentrale Rohr der Basis 
auf eine ebene Fläche.

•	 Positionieren Sie die linke und rechte 
Basishalterung wie in der Abbildung 
gezeigt.

•	 Montieren Sie beide Halterungen in das 
Mittelrohr.

Basisstütze rechts

Basis-Mittelrohr

Linke Fußstütze

•	 Stellen Sie die Füße so auf, dass die 
rutschfeste Oberfläche nach unten 
zeigt.

•	 Setzen Sie die Füße in das zentrale Rohr 
der Basis ein, wie in der Abbildung 
gezeigt.

Anti-Rutsch-Oberfläche

•	 Stecken Sie eine Schraube M5 x 20 mm 
durch jeden Fuß und ziehen Sie sie fest.
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•	 Stellen Sie die Fußstütze so auf, dass das 
Vibrationssystem senkrecht steht.

•	 Befestigen Sie die Fußstütze an den 
Enden der Fußhalterungen.

•	 Positionieren Sie das hintere Sitzrohr so, 
dass die Verbindungsstücke senkrecht 
stehen.

•	 Setzen Sie das hintere Sitzrohr in die 
Enden der Basishalterungen ein.

•	 Drücken Sie das hintere Sitzrohr, um 
sicherzustellen, dass es vollständig über 
den Basishalterungen liegt.

•	 Setzen Sie eine Schraube #8 x ¾" (1,9 
cm) in das Loch in jedem Griff ein und 
ziehen Sie sie fest.

•	 Ziehen Sie am hinteren 
Rückenlehnenrohr nach oben, um 
sicherzustellen, dass es an beiden 
Basisstützen befestigt ist.

•	 Legen Sie die Rückenlehne auf das 
hintere Sitzrohr.

•	 Ziehen Sie das untere Fach um das 
Vibrationssystem und die Fußstütze 
herum und ziehen Sie es fest.

Sockelstüt-
zen

Fußstütze

Hinteres 
Sitzrohr

Rückenlehne 
des Sitzes

Unteres Fach

Steckver-
binder
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•	 Führen Sie die Griffe durch die seitlichen 
Öffnungen in der Rückenlehne.

•	 Stecken Sie die Steckverbindungen 
der Spielzeugstangen in die 
Steckverbindungen an den Griffen und 
lassen Sie sie einrasten.

•	 Tipp: Die Spielzeugstange ist 
abnehmbar. Drücken Sie die Enden der 
Verriegelungen zusammen und heben 
Sie die Spielzeugstange an.

Einbau der Batterie

•	 Tipp: Wir empfehlen die Verwendung von Alkalibatterien, um die Lebensdauer der Batterien zu 
verlängern.

Griffe

Steckverbin-
der

Verbinder für Spiel-
zeugstangen
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Vibrationssystem

•	 Entfernen Sie die untere Tasche des Fußrastenpolsters.

•	 Lösen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels. Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.

•	 Legen Sie eine D-Alkalibatterie (LR20) in das Batteriefach ein.

•	 Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an und ziehen Sie die Schraube fest.

•	 Ziehen Sie die untere Polstertasche um das Vibrationssystem und die Fußstütze herum und ziehen Sie 
sie fest.

•	 Wenn das Gerät nicht mehr richtig funktioniert, müssen Sie möglicherweise das Vibrationssystem 
zurücksetzen. Schieben Sie den Netzschalter, um das Gerät aus- und dann wieder einzuschalten.

4. GEBRAUCHSANWEISUNG

Wie man das Baby hält

•	 Setzen Sie das Kind in den Sitz. Legen Sie das Rückhaltepolster zwischen die Beine des Kindes.

•	 Befestigen Sie die Haltebänder am Haltepolster. Achten Sie darauf, dass Sie auf beiden Seiten ein "Klick" 
hören.

•	 Überprüfen Sie, ob die Rückhalteeinrichtung sicher befestigt ist, indem Sie sie vom Kind trennen. Die 
Rückhalteeinrichtung muss sicher befestigt bleiben.

•	 Ziehen Sie jeden Gurt an, so dass die Rückhalteeinrichtung eng um das Kind herum anliegt. Anweisungen 
zum Anziehen der Gurte finden Sie im folgenden Abschnitt.

Klemmbrett

Riemen zum Befestigen
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Zum Spannen der Befestigungsgurte

•	 Führen Sie das verankerte Ende des Gurtbandes durch die Schnalle. Ziehen Sie am freien Ende des 
Haltegurtes. 

So lösen Sie die Befestigungsbänder

•	 Führen Sie das Baumende des Seils durch die Schnalle. Lösen Sie den Gurt, indem Sie das Ende in 
Richtung Schnalle ziehen. Ziehen Sie am verankerten Ende des Haltegurtes, um das freie Ende des 
Haltegurtes zu verkürzen.

Netzschalter

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Baby in der Babywippe richtig gesichert ist.

•	 Um das Vibrationssystem einzuschalten, schieben Sie den Schalter in Richtung des Logos (        ). Um es 
auszuschalten, schieben Sie den Schalter zurück nach (        ).

Netzschalter

Presse Lösen Sie
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5. WARTUNG UND REINIGUNG

•	 Die Rückenlehne ist maschinenwaschbar. Separat in kaltem Wasser im Schonwaschgang waschen. 
Nicht bleichen. Separat im Trockner bei geringer Hitze trocknen und sofort entfernen.

•	 Um die Rückenlehne zu entfernen, nehmen Sie zunächst das untere Fach (        ) ab.  Entfernen Sie dann 
die Rückenlehne aus dem oberen Teil der Babywippe (        ).

•	 Der Rahmen, der Spielbügel und die Spielzeuge können mit einem feuchten Tuch und einer milden 
Reinigungslösung gereinigt werden. Tauchen Sie die Spielzeugstange nicht ein. Verwenden Sie kein 
Bleichmittel. Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel. Mit Wasser abspülen, 
um Rückstände zu entfernen.

•	 Um die komplette Rückenlehne abnehmen zu können, siehe Abschnitt 7 und 8 der Montageanleitung.

6. SICHERHEITSWARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Informationen zur Batteriesicherheit. 

In Ausnahmefällen kann aus den Batterien Flüssigkeit austreten, die Verätzungen verursachen oder das 
Produkt zerstören kann. So vermeiden Sie das Auslaufen von Batterien:

•	 Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder Batterien verschiedener Typen: Alkali-, Standard- (Kohle-
Zink) oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium).

•	 Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein.

•	  Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen. Nehmen Sie leere Batterien 
immer aus dem Gerät heraus. Entsorgen Sie die Batterien sicher. Werfen Sie dieses Produkt nicht in ein 
Feuer. Die Batterien im Inneren können explodieren oder auslaufen.

•	 Schließen Sie niemals die Batteriepole kurz.

•	 Verwenden Sie nur Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs wie empfohlen.

•	 Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

A

B

A
B



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Babywippe

FLASH

45

•	 Nehmen Sie die wiederaufladbaren Batterien vor dem Aufladen aus dem Gerät.

•	 Wenn herausnehmbare wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sollten sie nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen aufgeladen werden.

•	 Schützen Sie die Umwelt, indem Sie dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgen (2002/96/
EC). Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um Informationen über Recycling-Einrichtungen zu 
erhalten. 

WARNUNGEN. Zur Vermeidung von Verletzungen :

•	 Sturzgefahr: Niemals auf einer erhöhten Fläche verwenden, da das Produkt durch die Bewegungen des 
Kindes rutschen oder umkippen kann. Verwenden Sie es nur auf dem Boden.

•	 Erstickungsgefahr: niemals auf einer weichen Oberfläche (Bett, Sofa, Kissen) verwenden, da das Produkt 
auf weichen Oberflächen umkippen und zum Ersticken führen kann.

•	 Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem.

•	 Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt.

•	 Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind in der Lage ist, sich ohne Hilfe aufzusetzen.

•	 Dieses Produkt ist nicht als Ersatz für ein Kinderbett oder ein Bett für längere Schlafperioden gedacht.

•	 Benutzen Sie niemals die Spielzeugstange, um das Produkt zu transportieren.

•	 Verwenden Sie den Sitz niemals als Babytrage oder Sitzerhöhung, während das Kind sitzt.

7. FEHLERSUCHE

F: Das Baby kann sich in der Babywippe leicht bewegen:

S: Prüfen Sie, ob es richtig angeschnallt ist, ob beide Gurte ausreichend straff sind und ob das Polster fest 
sitzt.

F: Das Vibrationssystem funktioniert nicht richtig:

S: Prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingelegt und nicht verbraucht sind.

F: Schwierigkeiten beim Abbau der Hängematte:

S: Achten Sie darauf, dass Sie bei der Demontage keine Gewalt anwenden, da sie dadurch beschädigt wer-
den können. Wenn immer noch ein Widerstand auftritt, prüfen Sie, ob Teile verlegt wurden.
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F: Die Hängematte macht ungewöhnliche Geräusche:

S: Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und frei von Anweisungen sind.

F: Die Hängematte schwingt nicht richtig:

S: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät auf einer ebenen, stabilen Oberfläche steht und dass sich keine 
Gegenstände darunter befinden, die seine Bewegung behindern.

F: Die Hängematte rutscht aus ihrer Position:

S: Vergewissern Sie sich, dass die Anti-Rutsch-Fläche am mittleren Rohr des Sockels richtig ausgerichtet ist.

8. BEDINGUNGEN DER GARANTIE

Für dieses Produkt gilt eine 3-jährige Garantie gegen Fabrikationsfehler.

Vielen Dank, dass Sie Mobiclinic Ihre Babywippe anvertraut haben. Wir hoffen, dass Sie es in einer 
sicheren und lustigen Weise genießen.

Wir wissen Ihr Vertrauen in unsere Produkte zu schätzen und sind bestrebt, Ihnen stets die beste 
Qualität und Sicherheit zu bieten. Wenn Sie Fragen haben oder zusätzliche Unterstützung benö-
tigen, zögern Sie bitte nicht, uns unter clientes@mobiclinic.com zu kontaktieren . Wir freuen uns 
über Ihre Kommentare und Vorschläge zur weiteren Verbesserung.

Vielen Dank, dass Sie bei Mobiclinic mitmachen!
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IMPORTANTE
Guarde as instruções para referência futura. Leia estas instruções antes de montar e utilizar este 
produto. É necessária a montagem por um adulto. Ferramenta de montagem necessária: chave de 
fendas Phillips (não incluída).

Muito obrigado por ter escolhido a nossa espreguiçadeira FLASH! Estamos muito satisfeitos por ter escol-
hido o nosso produto para proporcionar conforto e entretenimento ao seu pequeno, pensando sempre na 
segurança, conforto e desenvolvimento do seu bebé num ambiente seguro e estimulante.

A espreguiçadeira FLASH apresenta um design atraente e colorido, com brinquedos macios pendurados 
que não só entretêm o seu bebé, como também estimulam os seus sentidos e capacidades motoras. A sua 
estrutura robusta e estável garante que o seu bebé possa desfrutar de momentos de relaxamento e de 
brincadeira em total segurança.

Antes de começar a utilizar a espreguiçadeira FLASH, recomendamos que leia atentamente este manual 
de instruções. Aqui encontrará informações importantes sobre a montagem, a utilização correta e a ma-
nutenção do produto. Ao seguir estas instruções, garantirá que a espreguiçadeira funciona corretamente 
e oferece o máximo benefício e segurança ao seu bebé.

1. CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

•	 Adequado para ser utilizado desde o nascimento até que o bebé se consiga sentar sem ajuda.

•	 Referência do modelo: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Dimensões do produto: 51 x 70 x 63 cm

•	 Peso líquido do produto: 2,175 kg

•	 Peso máximo suportado: 9 kg.

•	 Materiais: Polipropileno (PP) / Acrilonitrilo Butadieno Butadieno Estireno (ABS) / Tecido / Esponja

2. PEÇAS E COMPONENTES

2 brinquedos

Bar de brinquedos

Tubo do selim traseiro

Apoio para os pés

Conectores

2 pésTubo central da base

Suporte da base direita
Suporte da base direitaNota: Aperte ou desaperte 

os parafusos com uma chave de 
fendas Phillips

Compartimento inferior

Almofada

2 parafusos - M5 x 20 mm

2 parafusos - #8 x 3/4" (1,9cm) Sistema de vibração
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3. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

CUIDADO! Antes da montagem e de cada utilização, inspeccione este produto quanto a ferragens danifi-
cadas, juntas soltas, peças em falta ou arestas vivas. NÃO utilizar se houver peças em falta ou partidas. Con-
tactar o fornecedor para obter peças de substituição e instruções, se necessário. Nunca substitua as peças.

•	 Colocar o tubo central da base sobre 
uma superfície plana.

•	 Posicione os suportes de base esquerdo 
e direito como indicado na figura.

•	 Encaixar os dois suportes no tubo 
central.

Suporte da base 
direita

Tubo central da base

Suporte da base 
esquerda

•	 Colocar os pés de modo a que a 
superfície antiderrapante fique virada 
para baixo.

•	 Encaixe os pés no tubo central da base, 
como mostra a figura.

Superfície antiderrapante

•	 Introduzir um parafuso M5 x 20 mm em 
cada pé e apertar.
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•	 Posicionar o apoio para os pés de modo 
a que o sistema de vibração fique na 
vertical.

•	 Encaixar o apoio para os pés nas 
extremidades dos suportes da base.

•	 Posicione o tubo do selim traseiro de 
modo a que os conectores fiquem na 
vertical.

•	 Encaixe o tubo do selim traseiro nas 
extremidades dos suportes de base.

•	 Empurre o tubo do selim traseiro para 
se certificar de que está completamente 
sobre os suportes da base.

•	 Introduzir um parafuso #8 x ¾" (1,9 cm) 
no orifício de cada pega e apertar.

•	 Puxe para cima o tubo do encosto 
traseiro para se certificar de que está 
preso a ambos os suportes da base.

•	 Coloque o encosto do banco no tubo 
do selim traseiro.

•	 Puxe e aperte o compartimento inferior 
à volta do sistema de vibração e do 
apoio para os pés.

Suportes de 
base

Apoio para 
os pés

Tubo do se-
lim traseiro

Encosto do 
banco

Compartimento 
inferior

Conectores
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•	 Introduzir as pegas através das 
aberturas laterais do encosto.

•	 Insira e encaixe os conectores da barra 
de brinquedos nos conectores de cada 
pega.

•	 Sugestão: A barra de brinquedos é 
amovível. Pressione as extremidades 
dos fechos e levante a barra de 
brinquedos.

Instalação da bateria

•	 Sugestão: Recomendamos a utilização de pilhas alcalinas para uma maior duração das pilhas.

Pegas

Conectores

Conectores de barras 
de brinquedos
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Sistema de vibração

•	 Retirar o bolso inferior da almofada do apoio para os pés.

•	 Desaperte o parafuso da tampa do compartimento das pilhas. Retire a tampa do compartimento das 
pilhas.

•	 Insira uma pilha alcalina D (LR20) no compartimento da pilha.

•	 Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas e aperte o parafuso.

•	 Puxe e aperte o bolso inferior da almofada à volta do sistema de vibração e do apoio para os pés.

•	 Se o produto começar a funcionar mal, poderá ser necessário repor o sistema de vibração. Faça deslizar 
o interrutor de alimentação para o desligar e voltar a ligar.

4. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Como segurar o bebé

•	 Colocar a criança no assento. Colocar a almofada do sistema de retenção entre as pernas da criança.

•	 Fixe as correias de retenção à almofada de retenção. Certifique-se de que ouve um "clique" em ambos 
os lados.

•	 Verificar se o sistema de retenção está bem preso, separando-o da criança. O sistema de retenção deve 
permanecer firmemente fixado.

•	 Aperte cada cinto de modo a que o sistema de retenção fique bem ajustado à volta da criança. Consulte 
a secção seguinte para obter instruções sobre como apertar os cintos.

Almofada de 
fixação

Correias de fixação
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Para tensionar as cintas de fixação

•	 Passe a extremidade ancorada do tirante pela fivela. Puxe a extremidade livre da correia do tirante. 

Para soltar as correias de fixação

•	 Passe a extremidade da árvore da corda pela fivela. Desaperte puxando a extremidade na direção da 
fivela. Puxe a extremidade ancorada da correia para encurtar a extremidade livre da correia.

Interruptor de alimentação

•	 Certifique-se de que o seu bebé está devidamente seguro na espreguiçadeira.

•	 Para ligar o sistema de vibração, faça deslizar o interrutor na direção do logótipo (       ). Para o desligar, 
deslize o interrutor na direção (        ).

Interruptor de alimentação

Imprensa Afrouxar
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5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	 As costas do assento podem ser lavadas na máquina. Lavar separadamente em água fria num ciclo 
delicado. Não utilizar lixívia. Secar na máquina de secar roupa separadamente em lume brando e retirar 
imediatamente.

•	 Para retirar o encosto, retirar primeiro o compartimento inferior (          ). Em seguida, retire o encosto da 
parte superior da espreguiçadeira (         ).

•	 A estrutura, a barra de brinquedos e os brinquedos podem ser limpos com um pano húmido e uma 
solução de limpeza suave. Não submergir a barra de brinquedos. Não utilizar lixívia. Não utilizar 
produtos de limpeza agressivos ou abrasivos. Enxaguar com água para remover os resíduos.

•	 Por fim, consulte as secções 7 e 8 das instruções de montagem para poder retirar o encosto completo.

6. AVISOS DE SEGURANÇA E PRECAUÇÕES

Informações de segurança da bateria. 

Em circunstâncias excepcionais, as pilhas podem derramar fluido que pode causar queimaduras químicas 
ou arruinar o produto. Para evitar fugas de pilhas:

•	 Não misturar pilhas velhas e novas ou pilhas de diferentes tipos: alcalinas, normais (carbono-zinco) ou 
recarregáveis (níquel-cádmio).

•	 Insira as pilhas conforme indicado no interior do compartimento das pilhas.

•	  Retire as pilhas durante longos períodos de inatividade. Retire sempre as pilhas gastas do produto. 
Elimine as pilhas de forma segura. Não deite fora este produto num incêndio. As pilhas podem explodir 
ou derramar.

•	 Nunca provoque um curto-circuito nos terminais da bateria.

•	 Utilize apenas pilhas do mesmo tipo ou de tipo equivalente ao recomendado.

•	 Não carregar pilhas não recarregáveis.

A

B
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•	 Retire as pilhas recarregáveis do produto antes de o carregar.

•	 Se forem utilizadas pilhas recarregáveis amovíveis, estas só devem ser carregadas sob a supervisão de 
um adulto.

•	 Proteja o ambiente, não eliminando este produto juntamente com o lixo doméstico (2002/96/CE). 
Consulte as autoridades locais para obter informações sobre instalações de reciclagem. 

ADVERTÊNCIAS. Para evitar ferimentos.

•	 Perigo de queda: Nunca utilizar numa superfície elevada, uma vez que o movimento da criança pode 
fazer com que o produto deslize ou tombe. Utilizar apenas no chão.

•	 Perigo de asfixia: nunca utilizar sobre uma superfície macia (cama, sofá, almofada), pois o produto 
pode tombar e provocar asfixia em superfícies macias.

•	 Utilizar sempre o sistema de retenção.

•	 Nunca deixar uma criança sem vigilância.

•	 Não utilizar o produto quando a criança for capaz de se sentar sem ajuda.

•	 Este produto não se destina a substituir um berço ou uma cama para períodos de sono prolongados.

•	 Nunca utilizar a barra de brinquedos para transportar o produto.

•	 Nunca utilizar como porta-bebés ou banco elevatório enquanto a criança estiver sentada.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

P: O bebé pode mover-se facilmente dentro da espreguiçadeira:

S: Verificar se está corretamente amarrado, se as duas correias estão suficientemente apertadas e se a 
almofada está bem colocada.

P: O sistema de vibração não está a funcionar corretamente:

S: Verificar se as pilhas estão corretamente colocadas e se não estão gastas.

P: Dificuldade em desmontar a cama de rede:

S: Não forçar nenhuma peça aquando da desmontagem, pois pode danificá-la. Se continuar a existir resis-
tência, verificar se existem peças mal colocadas.
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P: A cama de rede faz ruídos invulgares:

S: Certifique-se de que todas as peças estão limpas e isentas de instruções.

P: A cama de rede não balança corretamente:

S: Certifique-se de que está colocado numa superfície plana e estável e de que não existem objectos por 
baixo que impeçam o seu movimento.

P: A cama de rede desliza para fora da posição:

S: Certifique-se de que a superfície antiderrapante no tubo central da base está corretamente orientada.

8. CONDIÇÕES DE GARANTIA

Este produto está coberto por uma garantia de 3 anos contra defeitos de fabrico.

Muito obrigado por confiar à Mobiclinic a sua espreguiçadeira para bebé. Esperamos que a desfru-
te de uma forma segura e divertida.

Valorizamos a sua confiança nos nossos produtos e estamos empenhados em fornecer-lhe sempre 
a melhor qualidade e segurança. Se tiver alguma dúvida ou precisar de assistência adicional, não 
hesite em contactar-nos em clientes@mobiclinic.com. Agradecemos os seus comentários e su-
gestões para melhorar ainda mais.

Obrigado por se ter juntado ao Mobiclinic!
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BELANGRIJK
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Lees deze instructies voordat u dit product in 
elkaar zet en gebruikt. Montage door een volwassene is vereist. Benodigd montagegereedschap: 
kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd).

Hartelijk dank voor het kiezen van ons FLASH wipstoeltje! We zijn blij dat u voor ons product hebt gekozen 
om uw kleintje comfort en vermaak te bieden, waarbij we altijd denken aan de veiligheid, het comfort en 
de ontwikkeling van uw baby in een veilige en stimulerende omgeving.

Het FLASH wipstoeltje heeft een aantrekkelijk en kleurrijk ontwerp, met zachte hangende speeltjes die 
niet alleen je baby zullen vermaken, maar ook hun zintuigen en motorische vaardigheden zullen stimule-
ren. De stevige en stabiele structuur zorgt ervoor dat je baby in alle veiligheid kan genieten van momen-
ten van ontspanning en spel.

Voordat u het FLASH wipstoeltje in gebruik neemt, raden wij u aan deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door te lezen. Hierin vindt u belangrijke informatie over de montage, het juiste gebruik en het onderhoud 
van het product. Door deze instructies op te volgen, zorgt u ervoor dat het wipstoeltje goed werkt en 
maximaal voordeel en veiligheid biedt voor uw baby.

1. PRODUCTKENMERKEN

•	 Geschikt voor gebruik vanaf de geboorte totdat de baby zelfstandig rechtop kan zitten.

•	 Referentie model: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Afmetingen product: 51 x 70 x 63 cm

•	 Netto productgewicht: 2,175 kg

•	 Maximaal ondersteund gewicht: 9 kg.

•	 Materiaal: Polypropyleen (PP) / Acrylonitril-butadieen-styreen (ABS) / Doek / Spons

2. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

2 speelgoed

Speelgoedbar

Achterste zadelbuis

Voetsteun

Aansluitingen

2 voetenCentrale buis

Basissteun rechts
Basissteun rechtsOpmerking: Draai de schroe-

ven vast of los met een kruiskops-
chroevendraaier

Onderste compartiment

Kussen

2 schroeven - M5 x 20 mm

2 schroeven - #8 x 3/4" (1,9cm) Trillingssysteem
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3. MONTAGEHANDLEIDING

lET OP! Inspecteer dit product voor montage en elk gebruik op beschadigde hardware, losse verbindin-
gen, ontbrekende onderdelen of scherpe randen. NIET gebruiken als er onderdelen ontbreken of kapot 
zijn. Neem indien nodig contact op met de leverancier voor vervangende onderdelen en instructies. Ver-
vang nooit onderdelen.

•	 Plaats de centrale buis van de basis op 
een vlakke ondergrond.

•	 Plaats de linker en rechter basissteun 
zoals aangegeven in de afbeelding.

•	 Monteer beide beugels in de middelste 
buis. Basissteun rechts

Centrale buis

Basissteun links

•	 Plaats de voeten zo dat het 
antislipoppervlak naar beneden is 
gericht.

•	 Plaats de voetjes in de centrale buis 
van de basis, zoals te zien is op de 
afbeelding.

Slipvast oppervlak

•	 Steek een M5 x 20 mm schroef door 
elke voet en draai deze vast.
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•	 Plaats de voetsteun zo dat het 
vibratiesysteem rechtop staat.

•	 Bevestig de voetsteun aan de uiteinden 
van de voetsteunen.

•	 Plaats de achterste zadelbuis zodanig 
dat de connectors verticaal staan.

•	 Plaats de achterste zadelbuis in de 
uiteinden van de basisbeugels.

•	 Duw de achterste zadelbuis aan zodat 
deze volledig over de basissteunen ligt.

•	 Steek een #8 x ¾" (1,9 cm) schroef in het 
gat in elk handvat en draai vast.

•	 Trek de buis van de achterste rugleuning 
omhoog om te controleren of deze aan 
beide basissteunen vastzit.

•	 Plaats de zadelsteun op de achterste 
zadelbuis.

•	 Trek het onderste compartiment rond 
het vibratiesysteem en de voetsteun 
aan en zet het vast.

Basissteunen

Voetsteun

Achterste 
zadelbuis

Rugleuning

Onderste com-
partiment

Aansluitingen
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•	 Steek de handgrepen door de 
zijopeningen in de rugleuning.

•	 Steek en klik de connectors van de 
speelgoedstang in de connectors op 
elk handvat.

•	 Tip: De speelgoedstang is 
afneembaar. Druk de uiteinden van 
de vergrendelingen samen en til de 
speelgoedstang op.

Batterij installeren

•	 Tip: We raden aan alkalinebatterijen te gebruiken voor een langere levensduur van de batterij.

Hand-
grepen

Aansluitingen

Aansluitingen voor 
speelgoedstangen
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Trillingssysteem

•	 Verwijder de onderste zak van het voetsteunkussen.

•	 Draai de schroef van het deksel van het batterijvak los. Verwijder de klep van het batterijvak.

•	 Plaats een D alkalinebatterij (LR20) in het batterijvak.

•	 Plaats het deksel van het batterijvak terug en draai de schroef vast.

•	 Trek de onderste kussenzak rond het vibratiesysteem en de voetsteun aan en draai hem vast.

•	 Als het product begint te haperen, moet u mogelijk het vibratiesysteem resetten. Schuif de aan/uit-
schakelaar uit en weer aan.

4. GEBRUIKSAANWIJZING

De baby vasthouden

•	 Plaats het kind in het zitje. Plaats het veiligheidskussentje tussen de benen van het kind.

•	 Bevestig de bevestigingsriemen aan het bevestigingskussen. Zorg ervoor dat je aan beide kanten een 
"klik" hoort.

•	 Controleer of het veiligheidssysteem goed vastzit door het van het kind los te maken. Het 
veiligheidssysteem moet stevig bevestigd blijven.

•	 Trek elke gordel strak zodat het veiligheidssysteem strak om het kind zit. Raadpleeg het volgende 
hoofdstuk voor instructies over het aantrekken van de gordels.

Klemkussen

Riemen voor beves-
tiging
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Voor het spannen van de bevestigingsriemen

•	 Steek het verankerde uiteinde van de riem door de gesp. Trek aan het vrije uiteinde van de tuiriem. 

De bevestigingsriemen losmaken

•	 Steek het uiteinde van de boom door de gesp. Maak los door het uiteinde naar de gesp toe te trekken. 
Trek aan het verankerde uiteinde van de tuiriem om het vrije uiteinde van de tuiriem in te korten.

Stroomschakelaar

•	 Zorg ervoor dat je baby goed vastzit in het wipstoeltje.

•	 Om het vibratiesysteem in te schakelen, schuift u de schakelaar naar het logo (       ). Om het uit te 
schakelen, schuift u de schakelaar terug naar (          ).

Aan/uit-schakelaar

Druk op Maak  los
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5. ONDERHOUD EN REINIGING

•	 De rugleuning kan in de wasmachine. Apart wassen in koud water op een fijnwasprogramma. Niet 
bleken. Apart drogen in de droogtrommel op laag vuur en direct verwijderen.

•	 Om de rugleuning te verwijderen, verwijdert u eerst het onderste compartiment (       ). Verwijder 
vervolgens de rugleuning uit het bovenste gedeelte van het wipstoeltje (          ).

•	 Het frame, de speelgoedstang en het speelgoed kunnen worden gereinigd met een vochtige doek 
en een mild schoonmaakmiddel. Dompel de speelgoedstang niet onder. Gebruik geen bleekmiddel. 
Gebruik geen scherpe of schurende schoonmaakmiddelen. Spoel af met water om resten te verwijderen.

•	 Zie tot slot hoofdstuk 7 en 8 van de montagehandleiding om de volledige rugleuning te kunnen 
verwijderen.

6. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Informatie over de veiligheid van batterijen. 

In uitzonderlijke omstandigheden kunnen batterijen vloeistof lekken die chemische brandwonden kan 
veroorzaken of het product kan ruïneren. Voorkom batterijlekkage:

•	 Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende types door elkaar: alkaline, 
standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.

•	 Plaats de batterijen zoals aangegeven in het batterijvak.

•	  Verwijder de batterijen tijdens lange periodes van inactiviteit. Verwijder lege batterijen altijd uit het 
product. Werp batterijen op een veilige manier weg. Gooi dit product niet in het vuur. De batterijen 
kunnen exploderen of lekken.

•	 Sluit de accupolen nooit kort.

•	 Gebruik alleen batterijen van hetzelfde of gelijkwaardige type zoals aanbevolen.

•	 Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

A

B

A
B
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•	 Verwijder oplaadbare batterijen uit het product voordat u het oplaadt.

•	 Als oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen deze alleen worden opgeladen onder toezicht van 
een volwassene.

•	 Bescherm het milieu door dit product niet met het huishoudelijk afval mee te geven (2002/96/EC). 
Raadpleeg de plaatselijke autoriteiten voor informatie over recyclagefaciliteiten. 

WAARSCHUWINGEN. Om letsel te voorkomen.

•	 Valgevaar: Gebruik het product nooit op een verhoogd oppervlak, omdat het product door beweging 
van het kind kan wegglijden of omvallen. Alleen op de vloer gebruiken.

•	 Verstikkingsgevaar: nooit gebruiken op een zacht oppervlak (bed, bank, kussen), omdat het product 
kan kantelen en verstikking kan veroorzaken op zachte oppervlakken.

•	 Gebruik altijd het veiligheidssysteem.

•	 Laat een kind nooit zonder toezicht achter.

•	 Gebruik het product niet meer als het kind zelfstandig rechtop kan zitten.

•	 Dit product is niet bedoeld als vervanging van een ledikant of bed voor langere slaapperioden.

•	 Gebruik de speelgoedstang nooit om het product te vervoeren.

•	 Nooit gebruiken als draagzak of stoelverhoger terwijl het kind zit.

7. PROBLEMEN OPLOSSEN

V: De baby kan gemakkelijk bewegen in het wipstoeltje:

S: Controleer of het goed vastgemaakt is, of beide riemen voldoende strak zitten en of het kussen goed op 
zijn plaats zit.

V: Het vibratiesysteem werkt niet goed:

S: Controleer of de batterijen goed zijn geplaatst en of ze niet leeg zijn.

V: Moeite met het uit elkaar halen van de hangmat:

S: Forceer geen onderdelen tijdens het demonteren, want dan kunnen ze beschadigd raken. Als er nog 
steeds weerstand optreedt, controleer dan of er onderdelen verkeerd zijn geplaatst.
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V: De hangmat maakt ongewone geluiden:

S: Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon zijn en vrij van instructies.

V: De hangmat schommelt niet goed:

S: Zorg ervoor dat het op een vlakke, stabiele ondergrond wordt geplaatst en dat er zich geen voorwerpen 
onder bevinden die de beweging kunnen belemmeren.

V: De hangmat glijdt uit zijn positie:

S: Zorg ervoor dat het antislipoppervlak op de centrale buis van de basis correct georiënteerd is.

8. GARANTIEVOORWAARDEN

Voor dit product geldt een garantie van 3 jaar op fabricagefouten.

Hartelijk dank dat u Mobiclinic uw wipstoeltje toevertrouwt. We hopen dat u er op een veilige en 
leuke manier van zult genieten.

We waarderen je vertrouwen in onze producten en zetten ons in om je altijd de beste kwaliteit en 
veiligheid te bieden. Als je vragen hebt of extra hulp nodig hebt, aarzel dan niet om contact met 
ons op te nemen via clientes@mobiclinic.com. Wij stellen uw opmerkingen en suggesties voor 
verdere verbetering zeer op prijs.

Bedankt voor je deelname aan Mobiclinic!
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VIKTIGT
Förvara instruktionerna för framtida bruk. Läs dessa anvisningar innan du monterar och använder 
produkten. Montering av en vuxen person krävs. Monteringsverktyg som krävs: stjärnskruvmejsel 
(ingår ej).

Tack så mycket för att du valde vår FLASH babysitter! Vi är glada över att du har valt vår produkt för att ge 
komfort och underhållning för din lilla, och tänker alltid på ditt barns säkerhet, komfort och utveckling i en 
säker och stimulerande miljö.

FLASH babysitter har en attraktiv och färgglad design med mjuka hängande leksaker som inte bara un-
derhåller ditt barn utan också stimulerar dess sinnen och motorik. Den robusta och stabila konstruktionen 
säkerställer att ditt barn kan njuta av avkoppling och lek i full säkerhet.

Innan du börjar använda FLASH babysitter rekommenderar vi att du läser igenom den här bruksanvis-
ningen noggrant. Här hittar du viktig information om montering, korrekt användning och underhåll av 
produkten. Genom att följa dessa anvisningar säkerställer du att babysittern fungerar korrekt och erbjuder 
maximal nytta och säkerhet för ditt barn.

1. PRODUKTEGENSKAPER

•	 Lämplig för användning från födseln tills barnet kan sitta upp själv.

•	 Modellreferens: IF-00003/08-ML - Baby Flash Barnvakt

•	 Produktmått: 51 x 70 x 63 cm

•	 Produktens nettovikt: 2,175 kg

•	 Maximal stödvikt: 9 kg.

•	 Material: Polypropylen (PP) / Akrylnitrilbutadienbutadienstyren (ABS) / Tyg / Svamp

2. DELAR OCH KOMPONENTER

2 leksaker

Leksaksbar

Bakre sadelrör

Fotstöd

Anslutningar

2 fotBasens centrumrör

Höger basstöd
Höger basstödObs: Dra åt eller lossa skruvarna 

med en stjärnskruvmejsel

Nedre facket

Kudde

2 skruvar - M5 x 20 mm

2 skruvar - #8 x 3/4" (1,9 cm) Vibrationssystem
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3. MONTERINGSANVISNINGAR

FÖRSIKTIGHET! Före montering och varje användningstillfälle ska produkten inspekteras med avseende 
på skadad hårdvara, lösa fogar, saknade delar eller vassa kanter. Använd INTE produkten om någon del 
saknas eller är trasig. Kontakta leverantören för att få reservdelar och instruktioner om det behövs. Byt 
aldrig ut delar.

•	 Placera basens centrala rör på en plan 
yta.

•	 Placera de vänstra och högra basfästena 
som visas på bilden.

•	 Montera båda fästena i mittröret. Höger basstöd

Basens centrumrör

Vänster basstöd

•	 Placera fötterna så att den halkfria ytan 
är riktad nedåt.

•	 Montera fötterna i det centrala röret på 
basen, som visas på bilden.

Halkfri yta

•	 För in en M5 x 20 mm skruv genom 
varje fot och dra åt.
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•	 Placera fotstödet så att 
vibrationssystemet är vertikalt.

•	 Passa in fotstödet i ändarna på 
basfästena.

•	 Placera det bakre sadelröret så att 
anslutningarna är vertikala.

•	 Passa in det bakre sitsröret i ändarna på 
basfästena.

•	 Tryck på det bakre sitsröret för att se till 
att det är helt över basfästena.

•	 Sätt i en #8 x ¾" (1,9 cm) skruv i hålet i 
varje handtag och dra åt.

•	 Dra upp det bakre ryggstödsröret för 
att kontrollera att det är fäst vid båda 
basstöden.

•	 Placera ryggstödet på det bakre 
sadelröret.

•	 Dra och spänn fast det nedre facket runt 
vibrationssystemet och fotstödet.

Basstöd

Fotstöd

Bakre sadel-
rör

Sätets ryggs-
töd

Nedre facket

Anslutnin-
gar
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•	 För in handtagen genom 
sidoöppningarna i ryggstödet.

•	 Sätt i och snäpp fast leksaksstångens 
kontakter i kontakterna på varje 
handtag.

•	 Tips: Leksaksstången är löstagbar. Tryck 
ihop ändarna på spärrarna och lyft upp 
leksaksstången.

Installation av batteri

•	 Tips: Vi rekommenderar att du använder alkaliska batterier för längre batteritid.

Handtag

Anslutningar

Anslutningar för 
leksaksstänger
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Vibrationssystem

•	 Ta bort den nedre fickan på fotstödsdynan.

•	 Lossa skruven på batterifackets lucka. Ta bort locket till batterifacket.

•	 Sätt i ett alkaliskt D-batteri (LR20) i batterifacket.

•	 Sätt tillbaka locket till batterifacket och dra åt skruven.

•	 Dra och spänn fast den nedre dynfickan runt vibrationssystemet och fotstödet.

•	 Om produkten inte fungerar som den ska kan du behöva återställa vibrationssystemet. Skjut 
strömbrytaren för att stänga av den och sedan sätta på den igen.

4. INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING

Hur man håller barnet

•	 Placera barnet i sätet. Placera fasthållningsdynan mellan barnets ben.

•	 Fäst fästbanden på fästdynan. Se till att du hör ett "klick" på båda sidor.

•	 Kontrollera att fasthållningsanordningen sitter fast ordentligt genom att ta loss den från barnet. 
Fasthållningsanordningen måste sitta fast ordentligt.

•	 Dra åt varje bälte så att fasthållningsanordningen sitter tätt runt barnet. Se följande avsnitt för 
anvisningar om hur du spänner bältena.

Spännplatta

Fästremmar
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För spänning av fästbanden

•	 För upp den förankrade änden av bandet genom spännet. Dra i den fria änden av uppbindningsbandet. 

För att lossa fästremmarna

•	 För upp trädänden av linan genom spännet. Lossa genom att dra änden mot spännet. Dra i den 
förankrade änden av förankringsbandet för att förkorta den fria änden av förankringsbandet.

Strömbrytare

•	 Se till att barnet sitter ordentligt fastspänt i babysittern.

•	 För att sätta på vibrationssystemet, skjut reglaget mot logotypen (      ). För att stänga av det, skjut 
reglaget tillbaka till (         ).

Strömbrytare

Tryck på Lossa
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5. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

•	 Ryggstödet kan tvättas i maskin. Tvätta separat i kallt vatten på fintvättprogram. Får inte blekas. 
Torktumla separat på låg värme och ta bort omedelbart.

•	 För att ta bort ryggstödet, ta först bort det nedre facket (         ). Ta sedan bort ryggstödet från den övre 
delen av studsaren (          ).

•	 Ramen, leksaksstången och leksakerna kan rengöras med en fuktig trasa och en mild rengöringslösning. 
Sänk inte ner leksaksstången. Använd inte blekmedel. Använd inte hårda eller slipande rengöringsmedel. 
Skölj med vatten för att ta bort rester.

•	 Se slutligen avsnitt 7 och 8 i monteringsanvisningen för att kunna ta bort hela ryggstödet.

6. SÄKERHETSVARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Säkerhetsinformation om batterier. 

I undantagsfall kan batterierna läcka vätska som kan orsaka kemiska brännskador eller förstöra produkten. 
För att undvika batteriläckage:

•	 Blanda inte gamla och nya batterier eller batterier av olika typer: alkaliska, standard (kol-zink) eller 
uppladdningsbara (nickel-kadmium).

•	 Sätt i batterierna enligt anvisningarna i batterifacket.

•	  Ta ur batterierna vid längre perioder av inaktivitet. Ta alltid bort urladdade batterier från produkten. 
Kassera batterierna på ett säkert sätt. Kasta inte denna produkt i en eldsvåda. Batterierna kan explodera 
eller läcka.

•	 Kortslut aldrig batteripolerna.

•	 Använd endast batterier av samma eller likvärdig typ som rekommenderas.

•	 Ladda inte icke uppladdningsbara batterier.

A

B

A
B
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•	 Ta ut de laddningsbara batterierna ur produkten före laddning.

•	 Om laddningsbara batterier används får de endast laddas under uppsikt av en vuxen.

•	 Skydda miljön genom att inte kasta denna produkt i hushållsavfallet (2002/96/EG). Kontakta din lokala 
myndighet för information om återvinningsanläggningar. 

VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHET. För att undvika skador.

•	 Fallrisk: Använd aldrig produkten på en upphöjd yta, eftersom barnets rörelser kan få produkten att 
glida eller välta. Använd endast på golvet.

•	 Kvävningsrisk: använd aldrig produkten på ett mjukt underlag (säng, soffa, kudde), eftersom produkten 
kan välta och orsaka kvävning på mjuka underlag.

•	 Använd alltid fasthållningsanordningen.

•	 Lämna aldrig ett barn utan uppsikt.

•	 Använd inte produkten när barnet kan sitta upp på egen hand.

•	 Denna produkt är inte avsedd att ersätta en spjälsäng eller säng för längre perioder av sömn.

•	 Använd aldrig leksaksstången för att transportera produkten.

•	 Använd aldrig som bärsele eller bältesstol när barnet sitter i bilen.

7. FELSÖKNING

Q: Barnet kan röra sig lätt inuti studsaren:

S: Kontrollera att den är korrekt fastspänd, att båda remmarna är tillräckligt spända och att dynan sitter 
ordentligt på plats.

Q: Vibrationssystemet fungerar inte som det ska:

S: Kontrollera att batterierna är korrekt isatta och att de inte är urladdade.

F: Svårigheter att montera ner hängmattan:

S: Se till att du inte tvingar några delar vid demonteringen, eftersom de då kan skadas. Om det fortfarande 
uppstår motstånd, kontrollera om några delar är felplacerade.

F: Hängmattan ger ifrån sig ovanliga ljud:

S: Kontrollera att alla delar är rena och fria från instruktioner.
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F: Hängmattan svänger inte som den ska:

S: Se till att den är placerad på ett plant och stabilt underlag och att det inte finns några föremål under som 
kan hindra den från att röra sig.

F: Hängmattan glider ur sitt läge:

S: Se till att halkskyddet på basens centrala rör är korrekt orienterat.

8. VILLKOR FÖR GARANTIN

Denna produkt omfattas av en 3-års garanti mot tillverkningsfel.

Tack så mycket för att du litar på Mobiclinic med din babysitter. Vi hoppas att du kommer att njuta 
av den på ett säkert och roligt sätt.

Vi värdesätter ditt förtroende för våra produkter och är fast beslutna att alltid ge dig bästa kvalitet 
och säkerhet. Om du har några frågor eller behöver ytterligare hjälp, tveka inte att kontakta oss på 
clientes@mobiclinic.com. Vi uppskattar dina kommentarer och förslag till ytterligare förbättrin-
gar.

Tack för att du ansluter dig till Mobiclinic!
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WAŻNE
Instrukcję należy zachować na przyszłość. Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania pro-
duktu należy przeczytać niniejszą instrukcję. Wymagany jest montaż przez osobę dorosłą. Wyma-
gane narzędzie montażowe: śrubokręt krzyżakowy (brak w zestawie).

Bardzo dziękujemy za wybranie naszego leżaczka FLASH! Cieszymy się, że wybrałeś nasz produkt, aby za-
pewnić komfort i rozrywkę swojemu maluchowi, zawsze myśląc o bezpieczeństwie, komforcie i rozwoju 
dziecka w bezpiecznym i stymulującym środowisku.

Leżaczek FLASH wyróżnia się atrakcyjnym i kolorowym wzornictwem oraz miękkimi wiszącymi zabawka-
mi, które nie tylko zapewniają dziecku rozrywkę, ale także stymulują jego zmysły i zdolności motoryczne. 
Jego solidna i stabilna konstrukcja zapewnia dziecku chwile relaksu i zabawy w całkowicie bezpieczny 
sposób.

Przed rozpoczęciem korzystania z leżaczka FLASH zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji 
obsługi. Znajdują się w niej ważne informacje dotyczące montażu, prawidłowego użytkowania i konserwa-
cji produktu. Przestrzeganie tych instrukcji zapewni prawidłowe działanie leżaczka oraz maksymalne kor-
zyści i bezpieczeństwo dla dziecka.

1. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

•	 Nadaje się do użytku od urodzenia do momentu, gdy dziecko jest w stanie samodzielnie siedzieć.

•	 Model referencyjny: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Wymiary produktu: 51 x 70 x 63 cm

•	 Waga netto produktu: 2,175 kg

•	 Maksymalna obsługiwana waga: 9 kg.

•	 Materiały: polipropylen (PP) / akrylonitryl-butadien-styren (ABS) / tkanina / gąbka

2. CZĘŚCI I KOMPONENTY

2 zabawki

Bar z zabawkami

Tylna rura podsiodłowa

Podnóżek

Złącza

2 stopyRura środkowa podstawy

Prawy wspornik podstawy
Prawy wspornik podstawyUwaga: Dokręć lub poluzuj 

śruby za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego

Dolny przedział

Poduszka

2 śruby - M5 x 20 mm

2 śruby - #8 x 3/4" (1,9 cm) System wibracyjny
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3. INSTRUKCJA MONTAŻU

UWAGA! Przed montażem i każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń sprzętu, 
luźnych połączeń, brakujących części lub ostrych krawędzi. NIE używać, jeśli brakuje jakichkolwiek części 
lub są one uszkodzone. W razie potrzeby należy skontaktować się z dostawcą w celu uzyskania części za-
miennych i instrukcji. Nigdy nie wymieniaj części.

•	 Umieść centralną rurkę podstawy na 
płaskiej powierzchni.

•	 Umieść lewy i prawy wspornik podstawy 
tak, jak pokazano na rysunku.

•	 Zamontuj oba wsporniki w rurze 
środkowej.

Prawy wspornik 
podstawy

Rura środkowa pods-
tawy

Lewy wspornik 
podstawy

•	 Ustaw nóżki tak, aby antypoślizgowa 
powierzchnia była skierowana w dół.

•	 Zamontuj nóżki w środkowej rurce 
podstawy, jak pokazano na rysunku.

Powierzchnia antypośli-
zgowa

•	 Włóż śrubę M5 x 20 mm przez każdą 
stopkę i dokręć.
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•	 Ustaw podnóżek tak, aby system 
wibracyjny znajdował się w pozycji 
pionowej.

•	 Zamontuj podnóżek na końcach 
wsporników podstawy.

•	 Ustaw tylną rurę podsiodłową tak, aby 
złącza były ustawione pionowo.

•	 Zamontuj tylną rurę podsiodłową na 
końcach wsporników podstawy.

•	 Popchnij tylną rurę podsiodłową, 
aby upewnić się, że znajduje się ona 
całkowicie nad wspornikami podstawy.

•	 Włóż śrubę #8 x ¾" (1,9 cm) do otworu 
w każdym uchwycie i dokręć ją.

•	 Pociągnij rurę tylnego oparcia, aby 
upewnić się, że jest ona przymocowana 
do obu wsporników podstawy.

•	 Umieść oparcie siodełka na tylnej rurze 
podsiodłowej.

•	 Pociągnij i dokręć dolną komorę wokół 
systemu wibracji i podnóżka.

Wsporniki 
podstawy

Podnóżek

Tylna rura 
podsiodłowa

Oparcie 
siedzenia

Dolny przedział

Złącza
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•	 Przełóż uchwyty przez boczne otwory 
w oparciu.

•	 Włóż i zatrzaśnij złącza drążka zabawki 
w złączach na każdym uchwycie.

•	 Wskazówka: Pałąk z zabawkami można 
odłączyć. Naciśnij końce zatrzasków i 
podnieś pałąk.

Instalacja akumulatora

•	 Wskazówka: Zalecamy używanie baterii alkalicznych, aby wydłużyć ich żywotność.

Uchwyty

Złącza

Złącza prętów za-
bawek
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System wibracyjny

•	 Zdejmij dolną kieszeń poduszki podnóżka.

•	 Poluzuj śrubę na pokrywie komory baterii. Zdejmij pokrywę komory baterii.

•	 Włóż baterię alkaliczną D (LR20) do komory baterii.

•	 Załóż pokrywę komory baterii i dokręć śrubę.

•	 Pociągnij i zaciśnij dolną kieszeń podkładki wokół systemu wibracji i podnóżka.

•	 Jeśli produkt zacznie działać nieprawidłowo, konieczne może być zresetowanie systemu wibracji. 
Przesuń przełącznik zasilania, aby go wyłączyć, a następnie włącz go ponownie.

4. INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

Jak trzymać dziecko

•	 Umieść dziecko w foteliku. Umieść podkładkę przytrzymującą między nogami dziecka.

•	 Przymocuj paski mocujące do podkładki mocującej. Upewnij się, że usłyszysz "kliknięcie" po obu 
stronach.

•	 Sprawdź, czy urządzenie przytrzymujące jest dobrze zamocowane, odłączając je od dziecka. Fotelik 
musi pozostać bezpiecznie zamocowany.

•	 Napiąć każdy pas tak, aby urządzenie przytrzymujące ściśle przylegało do ciała dziecka. Instrukcje 
dotyczące napinania pasów znajdują się w poniższej sekcji.

Podkładka zacis-
kowa

Paski mocujące
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Do napinania pasków mocujących

•	 Przełóż zakotwiczony koniec paska przez klamrę. Pociągnij za wolny koniec paska mocującego. 

Aby poluzować paski mocujące

•	 Przełóż koniec linki przez klamrę. Poluzuj, pociągając koniec w kierunku klamry. Pociągnij zakotwiczony 
koniec paska mocującego, aby skrócić wolny koniec paska mocującego.

Przełącznik zasilania

•	 Upewnij się, że dziecko jest odpowiednio zabezpieczone w leżaczku.

•	 Aby włączyć system wibracji, przesuń przełącznik w kierunku logo (      ). Aby go wyłączyć, przesuń 
przełącznik z powrotem w stronę (         ).

Przełącznik zasilania

Prasa Poluzować
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5. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

•	 Oparcie można prać w pralce. Prać oddzielnie w zimnej wodzie w delikatnym cyklu. Nie wybielać. 
Suszyć oddzielnie w suszarce bębnowej w niskiej temperaturze.

•	 Aby zdjąć oparcie, należy najpierw wyjąć dolną komorę (        ).  Następnie zdejmij oparcie z górnej 
części leżaczka (          ).

•	 Ramę, pałąk i zabawki można czyścić wilgotną szmatką i łagodnym roztworem czyszczącym. Nie 
zanurzać pałąka. Nie używać wybielaczy. Nie używaj ostrych lub ściernych środków czyszczących. 
Spłukać wodą w celu usunięcia pozostałości. 

•	 Na koniec zapoznaj się z sekcjami 7 i 8 instrukcji montażu, aby móc zdemontować całe oparcie.

6. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Informacje dotyczące bezpieczeństwa akumulatora. 

W wyjątkowych okolicznościach z baterii może wyciekać płyn, który może spowodować oparzenia che-
miczne lub zniszczyć produkt. Aby uniknąć wycieku z baterii:

•	 Nie należy mieszać starych i nowych baterii lub baterii różnych typów: alkalicznych, standardowych 
(węglowo-cynkowych) lub wielokrotnego ładowania (niklowo-kadmowych).

•	 Włóż baterie zgodnie ze wskazówkami wewnątrz komory baterii.

•	  Baterie należy wyjmować podczas długich okresów bezczynności. Zawsze należy wyjmować 
rozładowane baterie z produktu. Baterie należy utylizować w bezpieczny sposób. Nie należy wrzucać 
tego produktu do ognia. Znajdujące się wewnątrz baterie mogą eksplodować lub wyciec.

•	 Nigdy nie zwierać biegunów akumulatora.

•	 Należy używać wyłącznie baterii tego samego lub równoważnego typu.

•	 Nie należy ładować baterii nie nadających się do ponownego naładowania.

A

B

A
B
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•	 Przed ładowaniem należy wyjąć akumulatory z produktu.

•	 Jeśli używane są wymienne akumulatory, należy je ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

•	 Należy chronić środowisko, nie wyrzucając tego produktu razem z odpadami domowymi (2002/96/
WE). Informacje na temat zakładów recyklingu można uzyskać od władz lokalnych. 

OSTRZEŻENIA. Aby uniknąć obrażeń.

•	 Niebezpieczeństwo upadku: Nigdy nie używać na żadnej podwyższonej powierzchni, ponieważ ruch 
dziecka może spowodować zsunięcie się lub przewrócenie produktu. Używać wyłącznie na podłodze.

•	 Ryzyko zadławienia: nigdy nie używać na miękkiej powierzchni (łóżko, sofa, poduszka), ponieważ 
produkt może się przewrócić i spowodować uduszenie na miękkich powierzchniach.

•	 Zawsze używaj systemu zabezpieczającego.

•	 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

•	 Nie należy używać produktu, gdy dziecko jest w stanie samodzielnie siedzieć.

•	 Produkt ten nie jest przeznaczony do zastąpienia łóżeczka lub łóżka podczas dłuższych okresów snu.

•	 Nigdy nie używaj pałąka do transportu produktu.

•	 Nigdy nie używaj fotelika jako nosidełka lub fotelika podwyższającego, gdy dziecko siedzi.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

P: Dziecko może łatwo poruszać się wewnątrz leżaczka:

S: Sprawdź, czy urządzenie jest prawidłowo zapięte, oba pasy są wystarczająco napięte, a ochraniacz zna-
jduje się na swoim miejscu.

P: System wibracyjny nie działa prawidłowo:

S: Sprawdź, czy baterie są prawidłowo włożone i czy nie są wyczerpane.

P: Trudności w demontażu hamaka:

S: Podczas demontażu nie należy naciskać na żadne części, ponieważ może to spowodować ich uszkodze-
nie. Jeśli nadal występuje opór, należy sprawdzić, czy części nie zostały niewłaściwie umieszczone.

P: Hamak wydaje nietypowe dźwięki:

S: Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od instrukcji.



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Leżaczek dla niemowląt

FLASH

82

P: Hamak nie kołysze się prawidłowo:

S: Upewnij się, że urządzenie jest umieszczone na płaskiej, stabilnej powierzchni i nie ma pod nim żadnych 
przedmiotów, które mogłyby utrudniać jego ruch.

P: Hamak wysuwa się z pozycji:

S: Upewnij się, że powierzchnia antypoślizgowa na centralnej rurce podstawy jest prawidłowo ustawiona.

8. WARUNKI GWARANCJI

Ten produkt jest objęty 3-letnią gwarancją na wady produkcyjne.

Bardzo dziękujemy za zaufanie firmie Mobiclinic i zakup leżaczka. Mamy nadzieję, że będziesz 
cieszyć się nim w bezpieczny i przyjemny sposób.

Cenimy Twoje zaufanie do naszych produktów i dokładamy wszelkich starań, aby zawsze zapew-
niać najlepszą jakość i bezpieczeństwo. Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz doda-
tkowej pomocy, skontaktuj się z nami pod adresem clientes@mobiclinic.com. Jesteśmy wdzięcz-
ni za komentarze i sugestie dotyczące dalszych ulepszeń.

Dziękujemy za dołączenie do Mobiclinic!
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VIGTIGT
Opbevar vejledningen til senere brug. Læs denne vejledning, før du samler og bruger dette pro-
dukt. Montering af en voksen er påkrævet. Nødvendigt monteringsværktøj: stjerneskruetrækker 
(medfølger ikke).

Mange tak, fordi du har valgt vores FLASH skråstol! Vi er glade for, at du har valgt vores produkt til at give 
komfort og underholdning til din lille, idet vi altid tænker på din babys sikkerhed, komfort og udvikling i et 
sikkert og stimulerende miljø.

FLASH babygynge har et attraktivt og farverigt design med blødt, hængende legetøj, der ikke kun un-
derholder din baby, men også stimulerer dens sanser og motoriske færdigheder. Den robuste og stabile 
konstruktion sikrer, at din baby kan nyde øjeblikke med afslapning og leg i fuld sikkerhed.

Før du begynder at bruge FLASH-babystolen, anbefaler vi, at du læser denne brugsanvisning grundigt. Her 
finder du vigtige oplysninger om montering, korrekt brug og vedligeholdelse af produktet. Ved at følge 
disse instruktioner sikrer du, at skråstolen fungerer korrekt og giver maksimal gavn og sikkerhed for din 
baby.

1. PRODUKTETS EGENSKABER

•	 Velegnet til brug fra fødslen, indtil barnet kan sidde op ved egen hjælp.

•	 Model reference: IF-00003/08-ML - Baby Flash Babysitter

•	 Produktmål: 51 x 70 x 63 cm

•	 Produktets nettovægt: 2,175 kg

•	 Maksimal understøttet vægt: 9 kg.

•	 Materialer: Polypropylen (PP) / Akrylnitril-butadien-butadien-styren (ABS) / Klud / Svamp

2. DELE OG KOMPONENTER

2 stykker legetøj

Legetøjsbar

Bageste sæderør

Fodstøtte

Tilslutninger

2 fødderMidterste rør i bunden

Højre bundstøtte
Højre bundstøtteBemærk: Stram eller løsn 

skruerne med en stjerneskrue-
trækker

Nederste rum

Pude

2 skruer - M5 x 20 mm

2 skruer - #8 x 3/4" (1,9 cm) Vibrationssystem
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3. SAMLEVEJLEDNING

FORSIGTIG! Før montering og hver brug skal produktet undersøges for beskadiget hardware, løse samlin-
ger, manglende dele eller skarpe kanter. Brug IKKE produktet, hvis nogen dele mangler eller er i stykker. 
Kontakt leverandøren for at få reservedele og instruktioner, hvis det er nødvendigt. Udskift aldrig dele.

•	 Placer basens centrale rør på en flad 
overflade.

•	 Placer venstre og højre bundbeslag 
som vist på billedet.

•	 Monter begge beslag i midterrøret. Højre bundstøtte

Midterste rør i bun-
den

Venstre bundstøtte

•	 Placer fødderne, så den skridsikre 
overflade vender nedad.

•	 Sæt fødderne i det centrale rør på 
basen, som vist på billedet.

Skridsikker overflade

•	 Sæt en M5 x 20 mm-skrue i hver fod, og 
spænd den fast.
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•	 Placer fodstøtten, så vibrationssystemet 
er lodret.

•	 Sæt fodstøtten fast på enderne af 
bundbeslagene.

•	 Placer det bageste sæderør, så stikkene 
er lodrette.

•	 Sæt det bageste sæderør ind i enderne 
af bundbeslagene.

•	 Skub det bageste sæderør for at sikre, at 
det er helt over bundbeslagene.

•	 Sæt en #8 x ¾" (1,9 cm) skrue i hullet i 
hvert håndtag, og spænd den.

•	 Træk op i det bageste ryglænsrør for 
at sikre, at det er fastgjort til begge 
bundstøtter.

•	 Placer ryglænet på det bageste sæderør.

•	 Træk og stram det nederste rum omkring 
vibrationssystemet og fodstøtten.

Støtteben til 
basen

Fodstøtte

Bageste 
sæderør

Ryglæn til 
sæde

Nederste rum

Tilslutnin-
ger
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•	 Sæt håndtagene ind gennem 
sideåbningerne i ryglænet.

•	 Sæt legetøjsstængernes stik ind i 
stikkene på hvert håndtag, og klik dem 
fast.

•	 Tip: Legetøjsstangen kan tages af. Tryk 
enderne af låsene sammen, og løft 
legetøjsstangen.

Installation af batteri

•	 Tip: Vi anbefaler at bruge alkaliske batterier for at forlænge batteriets levetid.

Hånd-
tag

Tilslutninger

Forbindelser til lege-
tøjsstænger
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Vibrationssystem

•	 Fjern den nederste lomme på fodstøttepuden.

•	 Løsn skruen på dækslet til batterirummet. Fjern dækslet til batterirummet.

•	 Sæt et alkalisk D-batteri (LR20) i batterirummet.

•	 Sæt dækslet til batterirummet på plads, og spænd skruen.

•	 Træk og stram den nederste padelomme omkring vibrationssystemet og fodstøtten.

•	 Hvis produktet begynder at fungere dårligt, kan det være nødvendigt at nulstille vibrationssystemet. 
Skub afbryderen for at slukke den og derefter tænde den igen.

4. INSTRUKTIONER TIL BRUG

Hvordan man holder babyen

•	 Placer barnet i sædet. Placer selepuden mellem barnets ben.

•	 Sæt fastgørelsesstropperne på fastgørelsespuden. Sørg for at høre et "klik" på begge sider.

•	 Kontrollér, at selen sidder godt fast, ved at fjerne den fra barnet. Sikkerhedsselen skal forblive forsvarligt 
fastspændt.

•	 Stram hver sele, så selen sidder tæt omkring barnet. Se følgende afsnit for instruktioner om, hvordan 
du strammer selerne.

Spændepude

Fastgørelsesremme
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Til at spænde fastgørelsesstropperne

•	 Før den forankrede ende af båndet op gennem spændet. Træk i den frie ende af stroppen. 

Sådan løsner du fastgørelsesstropperne

•	 Før træets ende af linen op gennem spændet. Løsn den ved at trække enden mod spændet. Træk i den 
forankrede ende af tøjrstroppen for at forkorte den frie ende af tøjrstroppen.

Strømafbryder

•	 Sørg for, at dit barn er ordentligt fastspændt i skråstolen.

•	 For at tænde for vibrationssystemet skal du skubbe kontakten mod logoet (       ). For at slå det fra skal 
du skubbe kontakten tilbage til (        ).

Strømafbryder

Tryk på Løsn op
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5. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

•	 Ryglænet kan vaskes i maskine. Vaskes separat i koldt vand på skåneprogram. Må ikke bleges. Tørres 
separat i tørretumbler ved lav varme, og fjernes straks.

•	 For at fjerne ryglænet skal du først fjerne det nederste rum (       ).  Fjern derefter ryglænet fra den 
øverste del af hoppeborgen (          ).

•	 Rammen, legetøjsstangen og legetøjet kan rengøres med en fugtig klud og en mild 
rengøringsopløsning. Nedsænk ikke legetøjsstangen. Brug ikke blegemiddel. Brug ikke skrappe eller 
slibende rengøringsmidler. Skyl med vand for at fjerne rester.

•	 Se til sidst afsnit 7 og 8 i monteringsvejledningen for at kunne fjerne hele ryglænet.

6. SIKKERHEDSADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

Oplysninger om batterisikkerhed. 

Under særlige omstændigheder kan batterier lække væske, der kan forårsage kemiske forbrændinger eller 
ødelægge produktet. For at undgå batterilækage:

•	 Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier af forskellige typer: alkaliske, standard (kul-zink) eller 
genopladelige (nikkel-cadmium).

•	 Sæt batterierne i som angivet inde i batterirummet.

•	  Fjern batterierne ved længere tids inaktivitet. Fjern altid afladede batterier fra produktet. Bortskaf 
batterierne på en sikker måde. Smid ikke dette produkt ud i en brand. Batterierne kan eksplodere eller 
lække.

•	 Kortslut aldrig batteripolerne.

•	 Brug kun batterier af samme eller tilsvarende type som anbefalet.

•	 Oplad ikke ikke-genopladelige batterier.

A

B

A
B
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•	 Tag de genopladelige batterier ud af produktet før opladning.

•	 Hvis der bruges genopladelige batterier, bør de kun oplades under opsyn af en voksen.

•	 Beskyt miljøet ved ikke at bortskaffe dette produkt sammen med husholdningsaffald (2002/96/EF). 
Kontakt de lokale myndigheder for at få oplysninger om genbrugsfaciliteter. 

ADVARSLER. For at undgå skader.

•	 Faldrisiko: Brug aldrig produktet på en hævet overflade, da barnets bevægelser kan få produktet til at 
glide eller vælte. Brug kun på gulvet.

•	 Kvælningsfare: Brug aldrig produktet på en blød overflade (seng, sofa, pude), da det kan vælte og 
forårsage kvælning på bløde overflader.

•	 Brug altid fastholdelsessystemet.

•	 Efterlad aldrig et barn uden opsyn.

•	 Brug ikke produktet, når barnet er i stand til at sidde op ved egen hjælp.

•	 Dette produkt er ikke beregnet til at erstatte en barneseng eller seng til længerevarende søvnperioder.

•	 Brug aldrig legetøjsstangen til at transportere produktet.

•	 Brug den aldrig som bæresele eller selepude, mens barnet sidder i den.

7. FEJLFINDING

Q: Barnet kan nemt bevæge sig inde i skråstolen:

S: Kontrollér, at den er spændt korrekt fast, at begge stropper er tilstrækkeligt stramme, og at puden sidder 
godt fast.

Q: Vibrationssystemet fungerer ikke ordentligt:

S: Kontrollér, at batterierne er sat korrekt i, og at de ikke er opbrugt.

Q: Vanskeligheder med at afmontere hængekøjen:

S: Sørg for ikke at tvinge nogen dele, når du adskiller dem, da det kan beskadige dem. Hvis der stadig er 
modstand, skal du kontrollere, om der er fejlplacerede dele.

Q: Hængekøjen laver usædvanlige lyde:

S: Sørg for, at alle dele er rene og fri for instruktioner.
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Q: Hængekøjen svinger ikke korrekt:

S: Sørg for, at den er placeret på en flad, stabil overflade, og at der ikke er genstande under den, som kan 
hindre dens bevægelse.

Q: Hængekøjen glider ud af position:

S: Sørg for, at den skridsikre overflade på det centrale rør på basen er korrekt orienteret.

8. BETINGELSER FOR GARANTI

Dette produkt er dækket af 3 års garanti mod fabrikationsfejl.

Mange tak, fordi du har valgt Mobiclinic til din skråstol. Vi håber, du får glæde af den på en sikker 
og sjov måde.

Vi værdsætter din tillid til vores produkter og forpligter os til altid at give dig den bedste kvalitet 
og sikkerhed. Hvis du har spørgsmål eller brug for yderligere hjælp, er du velkommen til at kon-
takte os på clientes@mobiclinic.com. Vi sætter pris på dine kommentarer og forslag til yderligere 
forbedringer.

Tak, fordi du blev medlem af Mobiclinic!



Made in P.R.C.

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

ZHEJIANG KINTEX INTERNATIONAL TRADING CO.,LTD,
Suite 1602,Unit 2,Building 1, Victory Plaza,
Pinghu City, Zhejiang Province, China, 314200
lynn.wang@cejeu.cc

ES - Peso máximo soportado 9 KG.
EN - Maximum supported weight 19,84 lb.
IT - Peso massimo supportato 9 KG.
FR - Poids maximal supporté 9 KG.
PT - Peso máximo suportado 9 KG.
DE - Maximal unterstütztes Gewicht 9 KG.
NL - Maximaal ondersteund gewicht 9 KG.
SW - Maximal stödvikt 9 KG.
PL - Maksymalna obsługiwana waga 9 KG.
DA - Maksimal understøttet vægt 9 KG.


